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PRÆ FAT IO.

Flavius Josephus ex iis scriptoribus erat quos nostrorum lem-
porum ars critica nondum sibi sumpseral lractandos. Ea quum
alio apparatu instructior est quam quæ olim exercebatur , velu!
subtiliorum grammaticæ legum cognitione; tum hoc polissimum
præstat, ut uniuscujusque leslis indolem et naturam explorel
priusquam ejus admittal teslimonium. Plurima euim jam olim in
scriptis codicibus de industria mutata sur]! et. ad earum aliquam
quæ multis seculis post ipsos scriptores vigebant quuendi au!
senliendi consuetudinem aptala. Quare delegendæ scripturæ
genuinæ nulla potest spes esse, nisi prius in codices ipsos et le-
stes alios inquisilio diligenlissima fuerit instilula, ut sciamus qui-
nam sin! et quibus modis interpolati , quinam infucalæ veritali
propiores. Roc ipsum in Josepho faciendum restabat, cujus co-
dicum sat ampla copia superest. li et inter se multum dissen-
tiunl, et sæpe discedunt a vetustissima translatione laliua (quæ
maximi pretii est critico, maleedila, verum integrior in manu-
scriptis); denique chronographi et alii scriptores, mulla ex Jo-
sepho prope ipsis ejus verbis repetentes, diverse referunt non-
nunquam. Quorum omnium dijudicalio quum multum temporis
et otii postulare videretur, feliciter a’ccidit ut GUXLIELMUS Dumonr

per litteras nobis significaret se permulla de Josepho panna ha-
bere et eum scriptorem aliquot millibus locorum emendatiorem
ad nos missurum. Id exemplum, multis et egregiis emeudatio-
nibus vulgatæ inde ab Hudsono scripturæ conspicuum, nos ex-
cudendum curavimus; ipse autem vir celeberrimus in alterius
voluminis præfalione pluribus de crisi Flaviana exponet.



                                                                     

ij PRÆFATIO.
Interpretatio latine, quam ab nescio quo (non enim ab ipso)

confectam Hudsonus editioni suæ adjecil , sæpissime, in prioribus
præsertim libris, a græci scriptoris sententia aber-rat. Quare labo-
rem baud hercle gralum subivimus græca eum Iatinis conferendi:
alque ita etTectum esse speramus ut, ubi integra est scriptura
græcorum , quid dicat Josephus ex latinis intelligi possit.

Denique indices operum Josephi qui feruutur quum nemini
posse satisfacere viderentur, impensæ non parsimus , quo ne ab
hac parte editio nostra claudicet. Dudum enim ad condendum
indicem plenissimum et ordine Iuculentum scripta Josephi assi-
due versat doclissimus leeodorus Müller, qui olim in Historico-
rum veterum fragmentis edendis fratrem adjuvit, nunc in Acade-
mia Gottingensi humaniores Iitteras docet. Est autem nova bæc
opera quæ alterum volumen , typis jam excusum, nunc moratur ,
sed cum hono , ut speramus , emptorum emolumenlo.
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FLAVII JOSEPHI
VITA.

---....-’

Mihi autem genus est non ignobiie, sed ex sacerdotibns
longs serie deductum. Quemadmodum sciiioet apud anam-

quamque gentem diversa snnt nobilitatis argumenta, ita
apud nos honoris sacerdotslis participatio splendidi generis

indicium est. Ego autem non solum ex saœrdotum oriun-
dus snm genere, verum etiam ex classe prima inter illas
viginti quattuor, ( magna in hoc est exeeiientis ,) et nobilis-
sima popuiornm ad eandem pertinentium familia. Porro ma-
ternum mihi semis a rasibus est. Nain Asamonæi liberi, e
quibus illa prognata est, summum in gente nostra pontifi-
catum regonmqne diu obtinuerunt.- Seriem autem succes-

sionis reœnsebo. Atavus meus erat Simon cognomine
Pselins. Hic vixlt eo tempore quoSimonis pontifiois filins,
qui primus inter pontifices Hymnussppellatus est, ponti-

fieatum gessit. Simoni autem hello tilii ersnt novem:
et in his unns Matthias , Ephliæfiltus dictus. Hic uxorem
duxit Jonathæ pontifiois miam , qui primus ex Asamonæo-

rum genere pontificatum in domum suam intulit, frater
autem erat Simonis pontifiois. Ex es tilium Matthiam , Gib-

bosum nominatum, suscepit, primo quo genti imperavit
Hyrcanus anno. finie nascitur Josephns nono anno regni
Alexandrie , Josepho vero Matthias anno Archelai regis deci-

mo, Matthîæ autem ego primo anno principatus Caii Canaris.

Mihi porro tres snnt liberi : [Uranus quidem maximas,
anno quarto nains imperii Vespasiani Canaris, Justus vero

septime, nono autem Agrippa. Atque ita quidem generis
nostri sucœssionem , prout in tabulas publiois rela’lam

inveni, in medium affero, illis valere jussis qui nos calu-
mniis aggrediuntnr.

2. Matthias autem pater meus non solum generis nobi-

litale illustrii crut, sed multi) magis ex justifia gloria!)
adeptus est, omnium sermons maxime œiebratus [lieron-

lymis, urbe apud nos amplissimt; Ego autem nua eum
traire germant: , nomine Matthia, edncatus , multum in li.
teris proticiebam , sic ut crederer aliis snteceilere memoria

et intelligentia. [taque quum puer adhuc essora, aunant
eirciter decimum quartum agens, ex eo, quo Marmara,
literarum amure ab omnibus tandem reportavi, ad me
concurrentibus quotidie pontificibus urhlsque primoribus ,

ut ex me œrtius aliquid mirait de iegnm sensu. Quum
autem ad annos ferme sexdecim pervenissem, decrevi
socius nostras experiri et tentare; (illæ veto trss suai,
Pharisæorum prima, Sadduœorum allers, et tortis Esse-
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eorum, uli sæpius diximus:)itn enim fore poulinant
optimum digerem, ni mihi omnes eognoseene dentu. V-
taigitur durite: acta multieque leboribus entoila, ires
sectes perluetravi z et ne istarum quidem experientin satis
mihi factum ratas, quum audiseem quendun, Banni: non
mine, in doserioagere, amietum sibi ex arborions pam-
tem, alimentisque eponte provenientibus veeœntan, ce
brisque noctu et interdiu lamais frigidis utentem in sancti-
moniam , cœpi des institutum zestai; exactioque ’- eis
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tempore Poli: ln Jude: promirent en! , sacerdote: qua
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viam ad salutem, maxime veto quum audirem quad . [in
in malin, non obliti «sont suæin Deum pietatis, et fiois et

nucibus vitam sustenteront, Roman perveni. multi: in
mari nditis pedums. Nome enim nui in medio 5&5
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quam Puteoloe vocant itali, veuiebam in unidfiun Ali.
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imam procibus solverentur sacerdotee. Quumque ont!
hoc benefieium mais monorime oohonestotns esse-n
Poppæa, in patriem revertebar.

A. Atque jam eo tempore deprebendi nom-I mon
studio güeeere, manoque ad defectionem ahan-ni un.
ehtoe. tuque combu- eeditiosoe in offieio centime,
nique ad sanicrem mentem redirent touchau: , et «des
positie eum quibus dimicaturi ennt, quad Romani: ne!
solum rei militaris peritia inferiores usent, sed et Minitel:
et prospero muni suecessu; inlnper mouchant ne leur
et imprudenler admodum patriem et senne mon: et I!
ipso: in male maxima et extremum discrimen mentant.
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illius nous fore infelieissimnm. Atqni non pensai n
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6. Vertus idiur ne, iota (W moutonna, in
odium inourrerem et suspicion, quasi enflent salin-
cum hostibue, atque in a popdnribue comprenons de
vite periclitarer, occupai: jam Antonia, que de!!!
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FL. JOSEPH! VITA. [3,44 7 a) .3

erat, in interiora templi memet subduxi. At post cædem
Menahemi et principum comme latronum , templo claucu-
lum egreaeua, iterum eum pontiticibus versabar et Phari-
eæorum primoribua. Jeux autem timor non mediocrts nua
occupant, quum videremus populum quidem arma corri-
puiaee z ipsi vero, quum quid agendum nobie eaeet promue
ambigeremua, nec raleremue aedltioaoa compueere , at-
que ante oculoe veraaretur peflculum, aimulabamua quidem
nos probare illorum sententiam , wadebamus tamen ut se
confineront, et boatem abin sinuent, quod apeuremue
Gelaium brevl eum validis eopiia encanaurum et tumultum
motumque aedaturum.

a. At ille, quum advenisaet et auditiosie prælio congreesus

canot, victus est. multiae suie occisia : nique hæc Gmii
cladea in universam gentem uoatram mlamitatem invexit.
Nain ex hac re animis elati erant qui bellum appetebant , et
opes-about fore ut deincepe Romanoa vlncerent : quin et al-

tera quædam cama occedebat, quæ hujusmodi erat. Nain
Syriæ urbium noble finilimarum incolæ Judæoe secum de-

gentea . comprehenaos una eum uxoribna et libefie, truci-
dabant,eüam quum nihil haberent de quo ipsos accuseront:

neque enim relma noria etuduerant ut a Romanis defiee«
rem, neque advereum Syroe illos hostile quldpinm aut in-
eidiosum moliti fuerant. At Scythopolitæ omnium maxime

impia et iniquissima perpetrarunt. Quum enim hello pele-

rentur ab Judœis exteris, Judœos qui apud ipaos orant vi

edegerunt adarmaoontra tribules nous capamenda, id qnod

noatris vetitum est leqibus : et illorum ope, postquam ma-

nne commuant, eoa qui ipsos adorti aunt protligaruut.
Peut victoriam autem, obliti fidei inquilinia et sociis debitae,

cos omnes, ad multas hominum myriadas , oœiderunt.
Roc dissimilia perpesai sunt qui Damascum habitabant Ju-

dæi. Sed hac de re accurate mugis narravimua in libris

de hello Judaico : nunc autem eorum obiter [nemini , eu
anima ut lectoribus ostendam Judæoe non de industria bel-

lum moviaee contra Romanes , sed nemaitete potins.

7. tuque profligato, uti diximua, Gouio, Hieroaolymi-

tanin) primum, ubi vidant latronee aeditioeoa amie
abuudare, veritique ne ipsi armis destituti inimleia obnoxii

fieront, id qnod et posta aecidit, auditoque quod Galilæa
nondum omnis a Romani: deiecisaet, sed pars ejus etiam

tum quiete ageret, miaerunt me et alios duos merdoies.
virus bonus et bonestos , Journal et Judam , ut iatos taci-

norosos suaderemua arma deponere, et dommus satins
esse ce assenari viria in gente noatre optimia et forlissimis.
Quippe decretum erat illis ut camper arma in futurum ha.

berent pirata, maneudum veto eue ut acietur quidnam
Icturi aint Romani.

a. Ego igitur, quum ista mandata emmusela, in Galilœam

pervenieham; et Sepphoritas quidem reperiebam in magna
sollicitudioe de pallia, quod raplnæeam addixiseent Galilæi,
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8:6: 1:8 npàç rob; Xençmpiraç pica; undpxov «61071:,

81’s 191v «p8: ’Paapaiauç arias-w 8iapukéeuouew) p.5-

YaÏXn pipi «p8: rhv ûnèp min-63v zipmpi’av apurèrent.
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18v piav 376mm, mi à); et" fi?) ÉSeÀçtî) plxpoü ôeîv

muon-papi; aïnoç ôfipEe, npaïâwoç 1:03 layon 8n-
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tam quad persüterintin amicitia eum Romania inita , quam

quad et Cestia Gallo Syriæ præsidi dextram Manque de-

derint. Verum ego bos quidem omnee metn liberavi, quum

illorum in gratiam minera persuasissan multitudini, pa-
misissemque ut queues vellent in Dora (Dora autan arts

est Phœniaes) minorent ad eues , quos absides Gade de
dorant. Tiberiadis autem incuba reperiebam prix aliquote
ad arma provolasse. 0b hujusmodi causant.

9. Tres in ca civitate factions crant : ana quillai
censtabat viris bonestis, duce Julie Capelle. me sans et
qui eum sequebantur omnes, Herodes Mini, et [laudes
Gamali , et Compsus Compsifilii, ( Crispus enim bains in-
ter, olim ab Agrippa magne rege ei urbi præt’ectns, tan

in suis possessienibus trans Jerdanem agebat ;) hi inqmn
emnes jam memorati ce tempere persuadere conabantur in
in sua ergs Romanes regemqne fidelitate maniement. En.
autem sententiam non probabat Pistes, a filin Juste sont
ptus z nature enim furiosior ont. Altera veto haie, ex
iis qui maxime eraut ignebiles centiata, bellandnm essuie

cernent. Jastus Pisti filins, tenue partis primas, se qu"-
dem de belle dubie esse anime simulabat z rem antan
novarum cupidus ont, fore ratas ut ex natum mouline
potentia patiretur. neque in medium progressa minuits.
dinem decere pro viril! adnitebatnr, quad urbs sampa- ad
Galilæam pertinuerit, primatum veto accaparai tempera
Hemdis, tetrarchæ , ejusque cenditoris, qui ipse veinait
Sepphoritarum urbem urbiTiberiensium subditaan ces: ;

banc autem præeminentiam ne sub rage quidem
patte ees amisisse. imo eum etiam asque ad Folies
Judææ præsidem illis mansisse. Nana autem dioùat
eus felicitate iota excidisse, quippe quad Nora ipsos de.
dederit junieri Agrippa; : statim enim Sepphorim quidam,
ex que Romanis se subjeœrit, primam Gamme urbem ea-
stitisse, apud ipsos vero deslisse modum regina et ar-
chiva. Bis et aliis insuper mollis in regain Agrippam jach-
tis, ut populum ad detectionem irritant, adjieiebas, ha
tempus esse ut armis correptis et Galilæis in mais.
assumpüs (ipsos enim illis non invitis imper-stores me.
prepter odium que Sepphoritas prosequantur, quad in ne»
manorum amicitia perseverarent) ad ultionem ab illis a»
tendam magne eum exercitu se cenvertant. Bis ille dirfis
multitudinem hertatus est. Brut quippe idoneus qui po-
pulum dicendo regeret, casque qui ex adverse mesa:
sonderont verberum præstigiis et fallaciis vinoeret. me:
etiam Græcæ emditionis capets ont et igname , qu freins
ad histariam quoque hisce de nahua saibendam agressas
est, ista narratiene verilatis [idem eversurus. Atqui de
hoc quidem vire, quam improbæ tuait vitæ se M.
tiosæ. utque uns eum sue fratœ patrie: [en subvenant»
aucter exstiterit, procedente sermone narrabimu. Tant
autem .Iustus, quum civibus persuasiasel arma son".
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FL. JOSEPH! VlTA. [s,s.] 791
multosque etiam præter ipsarum volunlatem ce vi adegis-

set, eum istis omnibus cgressus Gadarenorum et Hippo-

norum vices incendit: qui utique siti erant in cantiniis Ti-

beriadis et agri Scythopalitani.

to. Atque in his quidem erat Tiberias : quæ vero ad
Gischale spectabant, hoc mode se habebant. Jeanues Levi

(flirts, quum videret civium quosdam sese efferre, quad a

nanisais descivissenl, operam dabat ut illos cehiberet, ora-

batque ut (idem servarent, nequicquam tamen, omni licet
studio in id incumbebat.

Gabareni, Saganæi et Tyrii , ingenti coacto exercitu, Gis-

chala aderti , vi urbem istam expugnsnt; caque incensa, ac

Nain vicini populi, Gadareni et

deinde suifasse et solo adæquata, domum sereceperunt.

Cetemm Jeannes, hac re irritatus, amuse qui eum en
orant armis instruit, populisque prædictis prèlio congres-

sus, et Gischala in pulcriorem urbem resuscitavit, et in
futuram securitatem mœnibus firmavit.

il. Gamela autem in [ide populi Romani mauebaut ex
hujusmedi causa. Philippus lacimi illius, Agrippæ regis

præfectus, prester epinienem ex regia iliereselymitana,
quum oppuguaretar, servatus , fugaque dilapsus, in aliud

interdit periculum, ne trueidaretur a Mauahema et Iatro-

nibus qui eum ee orant : et queminus id tierct a iatro-
nibus lmpedierunt Babylonii quidam ejus cognatl , qui tum

Hierosolymis nant. Philippine itaque quum quattuer dies

illic mamisset , quinte die , appositia coma usas ne inter-

nosci posset, fusa sibi quæsivit salutem. Et quum perve-

uisset ad quendem sure ditionis vicum prape castellum
Gamela silum , ad nennulles sibi subditas mandata mitât,

ut ad ipsum venirent. At dum istsanimo velveret , Deus,
ne fieront, in rem illius prohibait : uam nisi hoc aecidisset,

tunditus periisset. Febri quippe repentina comptas, lite-
ras ad Agrippæ liberos et Bereuicen scriptaa, liberto cui-

darn tradidit, Vera perterendas. ille autem eo tempera
regnum administrabat, cura ejus a rasibus ei demandais :

uam illi ad Berytum profecti erant, eu anime ut Gessio
Verne igîtur, acœptis a Philippe literis, au-

ditoque illum salvum evasisse, tulit id graviter, ratas fore

ut ipse rasibus nulli usui esse videretur, quundo venerit
Philippus. Producte igitur in turbam eo qui literas atto-
lerat, objectoque ci in crimen quad literas finxisset, quod-

que, ut aiebat , mendacium dixisset, quippe qui nunciaret

Philippum Hierosalymis contra Judæos bellum genre,
marte eum affecit. Quum autem libertus non reverteretur,
Philippns , causa: nescius, rursus alium eum literis aman-

dat, rennciaturum ipsi, quidnam ei quem miserai acci-
disset, quad reditum non matureret. Verum hune quoque ,
ubi venerat , Varas oppressit per calumniam. Etcnim ani-

OŒll rreren t .
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mus ei, ut magnifioe de se sentirei, alains «si a W-
bus Syrie, diceutibus fore ut Agrippa a Romanis occidae-
lur, 0b en in quibus deliquerant Judæi, eique ut ipse re-
gnum illius acciperet, quod s "gibus uriundus esses. En
in confesse crut Varum e stirpe regia esse, ulpole in»

lem Sohemi, ejus qui locomm cires Libanum hirudin-
obtinueral. Vsrus igitur isis re clams mens apud se ra
tinebai, modis omnibus adnilens ne in en quæ scripta au!

incident rex ; exilusque aulnes observabst. ne qnh du:
dilapsus renunciarel regi que ibi fierait: adeoque, ni. a
Syrie cæsareensibus gratiam inirel, multos ladanums in-
ierfecit. Prælerea decrevii zannis sumplis une eum 1min-
nitis Balanæam. habitaniibus in Judæos Babylonios (un

enim appellationem habuerunl) qui in munis eum,
impelum facete. Accitis igitur ad se Judœorum Castres!-
sium duodecim pmbaüssimis, jasait cos, Ecbatlna proie»

clos , nunciare tribulibus suis Ioei isüus mentis , quad Ve

rus, audion vos contra regem insurrscturos une, ne: Un:

rumori fide habits, nos miserit, vobis ut panada-n
arma deponere : id enim argumentai!) fore, quod me,
illis non erediium fueril. . qui isu de vobis narreras. JI-
bebat prœterea mitiendos esse vires seplusginu ex optime.

tibus, qui crimen objeclum diluerenl. Roque quum in:
duodeeim ad tribales suas, qui Ecbaunis mut; "album,
comperissenlque eos rebus novis minime siudere. iis sus-

seruut ul septuaginta viros ramendas cureront. lui n-
iem, nihil taie suspiœti quale "enluminent, vins able
garum. Alqueisti eum duodecim lestais Cm de
seenderunl. Varus igilur, illis obviera [sans eum regio
milite, omnes une cum istie legatis inlerfici jubet, eique
expedilionem faciebat advenus cos, qui Ecbahnis eum.
Judæos. E septuaginia autem quidam serveuse illis re-
nuuciare oecupavil z moxque illi ureptis annis recepant
se eum uxoribus et liberis in Cumul: castellum, reliclis
vicie magnis opibus referlis et inuites peeorum Inn-in
habentibus. "me Philippin simui eique audivil, et ipse
in Gamins essiellum se conferebst. Quum primum van dl-
venii, inclamahet mulütudo, eum abaca-antes et du.
uam se ipsis præberet , et contra Varan: et Syros Casem-

sesbeliummoveret : seuperatenimregemabistùoodnm
esse. At Philippus impelum eorum reprimebai : une:
colleta in ipsos a me beneficie eis in memorian revue-Il.

namque quam: esse: Romuornm vis et palatin.
haudquaquam e r0 ipsorum esse dicebut bellum contre me

suscipere. Tandemque id eis peaussu. ne: pou-o, quum
nudisset Van in animo esse Judæos, qui Canne: mei.
eum uxoribus et liberis, ad inuites myriades, une die mei
addicere, Æquum Modium , ad se seœrsilum, misât in d

subodorez, quemIdmodum alibi indicavimns. Philippe
autem canula casielium et ragionem finilimsm conüoehl.
ne a sus ergs Romains fide descisœrent.
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n. At postquam ego in Galilæsm venersm, etlsts si)
ipsis nunciis seoepersm , scribe Hierosolymitsrumrsynedrio

hisoe de rebus , et quid me [sucre iuberent si) illis requin).
illi vem me obsecrarunt ut illic manerem , et retentis legs-
tionis soeiis, si illis ils visum fuerit, Galilææ tutelæ pro-
viderem. Celerum collegæ , quum grandem pecuniam ha-
berent ex decimis sibi datis, quas debilss, ut saoerdotes ,
sœipiebsnt, in terrain propriam reverli statuerunt : quum
autem e30 eos rogassem ut tantisper manerent, donec res
compositæ essent. assenserunt. Uns igitur eum illis pro-
feclus a Sepphoritarum urbe in vicum quendam, cui nomen
est Bethmai , quattuor stadiis a Tiberiade dislsnlem , venin :

missoque nuncio aœersivi ad me senstum Tiberiadis et pri-

mores populi. Quibus , postqusm situerunt , (etiam Justus
une eum illis venerst,) dicebsm me ab Hierosolymitsrum
populo sd cos missum esse eum coliegis, legatione ut fun-

gerer, utque iis persuaderem fuudilus lollendsm esse do-
mum ab Hemde tetrsreba exstruetsm, quod animantium
figuris esm exornsverst, quum ejnsmodi quid effingere legi-

bus nostris vetitum sit; eosque rogsbsm ut nos qumtocius
id [scare permitterent. Munum quidem Capeline primo
resque civium restiterunt , diuque id sinere mineront; tan-
dem vero a nobis persuasione victi, in nostram eoneessere

sententism. Jesus autem Sspphiœ fiiius nos prævenit,
quem primum pro nsanrum et inopum factionis dune se
gessisse diximus. qui essumptis quibusdam Galilæis pals-

tium omne incendit, mus se inde ingenti pecnnia Iocuple-

tatum iri, quia tacts quædsm concievium insursls vident:

multaque diripuerunt prœler animi nostri sententiam. Nos

enim, post coiloquium eum Capeiloet Tiberiensium primo-

ribus habitum, in superiorein Gsiilæam s Belhmsis senes-

seramus. Jesu autem Iscüo Greens omnes esm urbem
habitantes interimit, et quotquot inimieos une id bellum
hsbuersnt.

I3. Ego veto bis nudilis vehemenler commutes sum,
qunmque Tiberisdem descendissem, cumin et diligentism
sdhibui ut sain esset omnis regis supellex , quæ ediripien-

tinm manibus reeuperari potuit. In his porro ersnt can-
delabrn ex meetinthio, et menue regina, et satis magnum
srgenti non signati pondus. Quæcunque autem sulpic-
bsm, regi servsre statut. Accitis igitur deeem senstus
primon’bus et Capelle Antyiii filio, vase eis tradidi, inter.

minatus ne cuiqusm præter me en redderent. Atque inde
Gischsls eum collegis ad Josnnem veniebsm , mire deside-

rsns quidnsm anime agiterez: moxque deprehendi eum
rerum novsrum cupidum, et sd principstum erripiendum

Ispirsntem. Rogsbsteninmeutsibipoteststemfsœrem
exportsndi fromentaux Cessris, in saperioris Gelilæe vicie

reposilum : namque se vous dicebst id insnmere in stru-
cturant pstriæ manions. Atqui ego, quum intellexissem
quid mouroit", et quid ipsi in anime esse: isoere, uranium
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me si hoc pennittere. Cogiiabsm enim id sut Romani: ser-

vsre sut mihi ipsi , quod potestatem in res istius regionis a
eommuni Hierosoiymorum mihi oommisssm baladera. [5&5

igilur a me ueutiquam impetrstis, ad coiiegas se convertit:
futurorum enim improvidi cant, et ad muners sedpiends

paralissimi. Proinde eus isrgitionibus eorrumpil , ut eorum

eunragiis sibi frumentum omne addiœrelur, quod in ipsixs

pmvincis esse: reconditum : eique ego, qui solum me Vinci

s duobus viderem, quieseebsrn. Deinde sitero dole Joan-

nes usus est. Aiebat enim J udœos cæssrcæ Philippi inen-

iss, mandate viesrii regis imperii res administrsnüs œs-

ciusos , ad ipsum misisse, ubseerantes ut , quandoquidem

eis non suppeteret 0leum purum quo uterentur, susipse

cura ejus œpism illis suppsdilsret, ne oogerentur, Green-

rnm oieo sdhlbito, contra patries ritns que. [les autem
non reiigiouis ergo dieebat Jeunes, sed manifeste «in.

dam turpis lucri causa. Sciens enim apud ipsos quid»

Cæsareæ sexisrios duos drschms une venins, Gisdnfis
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illic esset oieum jussit efferri, quasi a me quoque palais

lem secepîsset :non enim voiuntste mes hoc si punis

eum crut, sed præ metn populi, ne ab eis, si remmena.

lapidibus obruerer. neque postqusm hoc nnum.
multum pecuniæ Josnnes ex hoc msieficio sibi oumpsnvit.

14. Quum autem Gischniis collages Hierosolyms
sein, omni cure in id. incumbebsm, ut peureutur une.
urbesque munitionibus Ilrmsrentnr. Aeeitis deinde in!»
num fortissimis, quum viderem nequsqusm pusse illi un
sdimi, persussi muititudiui ut memede cos coudassent.
præstsbiiius esse diœns, nonnihil sponle illis dure que:
ut sinerent [sommes suas si) illis diripi. Aoœpteque ab
eis jurejursndo, in regiouem nostrsm deinœps nos vents-

ms esse nisi socersiti fuerint, sut quum non sœipisnt na-

oedem, eus dimisijussos hello non boume sut nous:
sut finitimos. id enim mihi imprimis eum ont u: Galice
tranquille esset et pacata; quumqne veilem Gsliiairnmme

gistratus, circiler septuagints omnes, prætextn
habere qussi obsides fidei, eos mihi amines et 1m
comites reci et in judiciis essessores mm, et a
illorum consensu sententiss pronuncisbsm, openm «in
ut temeritste si) justifia non disoederem, sed me: a nu-

neribus quibuscunque sccipiendis purum sauteur.
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elismsi quis sibi temperst a cupiditaübus illiciüs. (liliale

tamen admodum est ut rugis: invidiæ (Humains, idqur
præsertim musas pollens suctoritste, mulieœm quid:-
omnem eontumelia libersm servsvi, quæque dom une:
bantur ennuis, quasi nuiiius rei infligeas, 000mm: in
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01;. a’Hm 761p cinglé; p.0; napà 204:, ôv êyrb xa-
Oecraîxsw Tic TIGspta’Soç «pamyov, à); npoeîrrov, 7M

7:7»: Tiôepœ’wv wuîpnv ànaflfllwv, vip! o-rreüôsw

to napaxuh’âw fipaôüvavroç 7&9 imo rùv êfl’pmv lEouaiav

yevécem dl: mihi. ’valâw 03v raie flippas: 103
20a, ml ôlaxooiooç àvahôâw Jvôpaç, 8U 8M; 77,;
vox-to: rhv napalm Enoroôpnv, nporrépqtaç ëflEÀOV «à».

11v Quin napooo’in roi; à! Ttëspu’îôt mpavoüwa.

45 Upmï 8è «Modalité: par) ri «6151, «à nÀîGoç fin-qu-

riaëev, ml. ’Imoïvmç si»: m’avoir? 8; ml. mima p: ura-

paypévwç àmacuîpevoç, Selon; p.9. si: Gay-km 0161033

17,; «odieux âptxopfv’qc infléchi XWÊUVEÜG’YI, faire:

liâmes perd mouôîç de rhv êavro’ü xaraloo’w. Kayl»

50 8è , 10611.90: and: 16 oroiôrov, «il: 1:59! Ëpè’o’mparo-

«pulmonie drakkar; , «Mu hoc, mi luth ronron na:
YŒTLÔW 86m 153v 61:11:65 ônpnyopeîv lmrpmpnv up

«Men 153v Trôcptémv, 61è; lut tplyxoü 1mm; M105,
rapexrflow Te p.91 0510); «(nous 1017.50»; âpïnaoôat’

JOSIPIIIB. l.

ne declmns quidem ab ancrentihus accipieham, licet mihi

ut sacerdoti debitas. Ex manubiis tamen , poslquam Syros

urbes finitimns insolentes viceram, pattern sumpsi, quam me

Hierosolymn misisse ad coprahs tuteur. Quumque bis Sep-

phoritas vi expugnassem, Tiberienses quater, Gadareuses
semel, et Joannem sæpius insidias mihi molilum in potesta-

tem redegissem , neque de ipso neque de ullo prædictornm

populomm pœuas sumere suslinui, prout in sequenlibus

ostendet narratio. Quamobrem Deum arbitror (ipsum
enim non latent qui honeste se gerunt) ex illorum eliam
manibus me eripuisse, ac deinde, quum in multa periculn
incidissem, conservasse. De quibus poslhac narrabimus.

le. Tante autem erat populi Galilæorum ergs me bene-
volentia ne (ides, ut urblhus eorum expugnatis, et nxoribus
liberisque in captivitalem abductis, non adeo suis ingemi-
sœrent calamitatibus, se de mon nniua incolumitate solllciti

fuenmt. AtquiJoannem,quum ista videret, subiit invidia:
et ad me scribit, obsecrans ut, quum Tiberiadem descende-
ret , ipsi permitterem uti ealidis loci istius aquls ad corporis

valetudinem curandam. Atque ego, minime illum mali
alicujus auctorem fore suspicatus , non prohibui : quin et luis ,

quibus a me commisse erat Tiberiadis administratio , nomi-

natiniscripsi, hospiliuln ut apparurent Joanni illisque qui

cum eo venturi essenl, rerumque omnium necessarinrum
copieur eis suppeditarent. Atque ipse eo tempore agebam
in vico Galllææ , qui vocatur Cana.

l7. Joannes autem, quum ad Tiberiensium urbem venir»

set, egit eum hominibus illis, ut a sua ergo me lide demi-
seentes ipsi se adiungerenl. Et multi preœs illius liben-

ter ndmiserunt, rernm novarum semper appeœntes, et a
nature facti aptique ad mutationes, et soditionibus gau-
dentes : præcipue vero Juslus et pater ejus Pistus animes

imputeront ut, houa me derectione. Joanni se addiœrent

id quod , cos præverœndo, [acare prohibrii. Veneral
enim ad me nuncius a Silo , quem ego Tiberiadis pnetorem

constitueram , utjam ante diœbsm , Tiberlensium volante-

tem ludions, homnsque ut festinarem; quippe fore, si
cunetarer, ut dvilns ln aliorum potestatem venial. Acce-
ptis lgitur silæ literie, assumptisque vlris duœnlis, tolu
nocte iler faciebam , præmisso nuncio qui adventum menin

iis qui erant in Tiberiade significaret. Mme autem , quum

urbi apprOpinquarem , multitude mihi obviam veniebal , et
eum illis Joannes ; qui quum me perturbate sdmodum salu-
muet, veritus ne Minore ejus detecto vitæ discrimen aidi-

ret, pleno gradu in diversorinm suum se recepit. Ego vem ,

quum in stadium pervenlssem , dimissis omnibus qui cirre
me orant satellitibus, præter nnum, cumque eo retentis
decem amatis, id agebam ut Tiberiensium multitudinem
alloquerer e seplo quodnm sublimi, borbbarque ces ne
lem cite deficerent : mutationem enim ipsis cessoram esse

a!



                                                                     

802
xuraivacw 7&9 crû-roi: ois-su; rhv peraGon, and 133v
p.518: 145m upoïarape’vmv 80 ouatiniez; YEV’rîGEG’Out 8t-

xai’aç, (Le page? 191v npoc Ëst’vouc nitrai: (puÀaEnîvrœv.

m’. 05mn 82’ p.01 minci Nul-nm, micmac EH-
xouca 163v otxziwv nuraëaivew xeleüovroç’ où 7&9

p.01 mon. eÏvat ppovriCsw ri; impôt TlGepte’wv sôvoiaç,

ànà rapt 14E; tôlaç cwmpt’aç, mi «ce rob; êzepobç

êxpôym. ’Ensnoucpsr 8’ 6 ’lwaïwnç 163v rapt aürôv

bull-rôîv êmh’Eac «il»; WIGTOTCITOUÇ, Êx 15v [Orion

oïrrep goal: aôriî)’ m1 «pochât roi: nepçôsîo’w dv5-

Àsîv p.2, mmape’voç si): dm pesât 15v oîxtûuv papo-

voipévoç. îYonv 8’ oî uspçfls’vreç, xâv inexpéxewow

roüpyov, si in); 105 TptTAOÜ 0311m épanôpevoç êyàx

p.516: 105 emparopühxoç ’laxu’isou, zut and son: Tr-

Cspte’œ: (Hpo’fiou npoo’uvaxouçwôelç, ôônynesïç a

ana touron E19: fini Mpvnv, xal 10Mo!) Mêépsvoç ne).
êmôàrç, nopal 865M tous; Ëxôpobç Stapuyàiv si: Tapi-

Zola: âpixôpnv.
L0’. 01 8è «à»: n61!» m6111»: xarorxoüvrsc (il; 3m5-

20 (loin-o rhv 15v Ttôepte’wv émottait, oçâôpa napwEüv-

linceul. rApmïerowrsç ou»: raz 81th napexeîlouv d’îpïç

&YIW ê1r’ aûroüg’ ( 004w 7&9 Ëqmaxov ônèp sa?) orpa-

myo’ü Sinon: ÀaGsïv nap’ mon animelle?! u rat ys-

yovâta sont son: une 191v Fahlsiuv Radav, epgeim
sa mi 196mm xatù 163v Tt65pte’ow 81è arrondi: (zoner

napsxdlouv 1s «hic-roue auvaxefwaç âçtxêcôau «pis;

crû-rein, tu perd yttrium: 105 arpettflyou" «prit-rebat 1è
ôo’Eav. 7onv 03v oî Falrhïot ROÀÀOÏ navraxoôsv

p.50’ Snlœv, mi wapsxsleôovrâ pot 1190661153!
au TtGEproËSt, xui xarà xpa’toç nôs-M ËEshÎv, nul «and»;

5501904 nom’o’wra rob: êvoixouç sin YUVMIEI mi, TÉXVOLÇ

àvôpanoôioaoeai ’ cuveâoühuov 8è torii-ra nui. 15v
6,:va o! 3x fi; T tseptaîôoç Brucwes’vuç. ’Eyàx 8è ou

ouvsrre’veuov, 8;:va fiyoupsvoç êppuMou «dépara x1-

us râplstv. Mil-pt Myow 761p 6.3an aveu Seîv rinv pilo-
vsmlaw xal. ph»: oôô’ aurois Ëçanov cupps’psw 10510

:pâ’Em, (Palpation: rai; «po; àÂÀrîÀouq arnicas-w auroit:

finalises; «poaôoxrôvrmv. Taïm: 8e Àe’yow inclues

tic ôpfiç rob; Puteaux. ’
40 x’. c0 8è ’Iom’vvnç, dupixrou si; ËntGouÀfiç du?)

yevops’vnç, 351653891 écru-roU, m1 robe mp1 mûrov

ônM-ruç datcha»: chipai: êx ri; TtGepru’Soç si: rôt Fi-

cLaÀa, mi. ypoîzpst 7:96: ps Rapt 15v ucnpaypévœv
ânoloyoôprvoç, dm p.91 xarà pilums du! abro’ü yao-

45 pe’vwv’ nupexdlst se pnôèv ûnovosîv xar’ «6103 ,

wpmtezi: Spatule mi Savoie TtVŒÇ 6931;, 81’ 5l! (être

morsuMo’wOat mp1 à» brinell".

xa’. Ot 8è railleries («and 761p Ënpot man in
si: 16mg néon; finir-0116m! les? 8194m1) 5361;: roi:

ou civOpumov du; rampé: ion nul lniopxoç, napzxaîlouv
âyuyeïv upas En" aûrèv, Épônv émient! Ermsno-

lusvot du mûri?) zut tôt Piqùa. Xcipw ph 05v (leur
«615v «il; «pompier; dapolôyouv êyà) un! vtxfiosw
aÔ-rôv 1min cuvons êrrnyysnôpnv, napexailow 8’ Spa);

9’

l C

U’

on. [QEHHOT 3102. (9,19.)

in vituperalionem, foreque ut mer-ile iis, qui posasse plus
foeturam gesturi siut, in suspicionem veuiant, ut qui neque
prœcodeutibus (idem debitam servaverint.

la. Nondnm omuialoquutus eum, quum audienm ex mais

quendam jubentem me descendue :non enim me tempul
sinere sollicitum esse de Tiberiensium ’benevolentia, sedde

mes ipsius incolumltate , et quo pacto dingue passera
inimicos. Nom Joannes, ubi intellexit me solum relictum
esse eum domesticis, delectos a militibus suis, qui mille on

ipso emnt, fidissimos quosque misent; illisque in man-
datis dederat ut me occiderent. Jamque aussi veniebant.
atque patratum fuisset facinus, nisi ipse ocius e une de
silices cum Jumbo corporis mei custode, et lb Bande
quodam Tiberiensi sublevatus, ab coque puante in.
deduclus ad locum, uniate qnod forte ibi w au
consœnso, e manibus inimiœrum putter opinionem et»
psus , Tarichæas me mutulissem.

I9. Urbis autem istius incolæ , audits Tiberiensium pas

fidia, majorem in modum exasperati ersnt. Annie mon
oomptis me obsecrabant ut ipsos advenum eus donateur;

(se enim pro sno duce dicebant sumere velte me]!
ipsis ;) facinusque hoc per Galilæam omnem sermonibus di-

vulgabnnt, studiose id agentes ut Galilæes contra Tibe-
rienses irritarent; eosque adhortabsntur ut quamplurimi
conferti ad se aœederent , facturi de oonsilio fluois id «ne

visum fuerit. Venerunt flaque permulti ex omni nuât]:
Galilæa armis aoclncti , moque obsecrabsnt ut nuasses.
invaderem, eamque vi expugnerem, totaque solo ad:-
quata incolaa eum uxoribus et liberis in servitulen
abducerem : eademque soudebant amici qui ex Tiller-iode

salvi evaseraut. Ego veroillis non assentiebar, acter-in.
ratus bellicivilis initium latere. Arbitrabar enim conta-
tlonem non debere ultra verba progredi : imo ne ipsis qui.
dem dicebam id expedire, Roulants exspectanübus (lum une

mutuis dissidiis nosmet eonticiamus. Atque iota bquutus
loci ut resideret Galilæorum ira.

20. At Joannes , ubi ex animi sanctifie non W
insidiæ , sibi ipsi timere cœpit; et, militibus quos du sa
habebat sssumptis , reliota Tiberiade modula petiit. et a
me scripslt, quæ l’acte erant excusons, quasi un a: ses

voluntate fieront; remballais ne quam advenus inu-
snspicionem sdmitterem, jusjurandum etiam mon.
et diras quasdam exseeretiones, quibus existimaht se i
quæ scripserat lldem esse factumm.

21. Galilæi autem (mm alii quamplurimi et omni ragions
armis instructi denuo adducü tarant) quod hominem probe

nossent metum esse et perjurum, rognant ut ipaos outra
eum ducerem , promittentes fundltus se dr-Jeturoa et ipsum

et Gisohsla (Jeterum ego me quidem illis pro ses est
me voluntate propensa gratias habere (atelier, moque illorum
benevolentiam victururn esse spondebsm : ver-notasse. et
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intaxeïv choix àEtŒv, mi c’uyytvdiaxetv pot ôeopevoç

npogp’qps’vtp tic rapazàç pipi: povutv xataors’netv.

Kat «du; si) filîûoç 15v Fultlatwv si: rhv Xénpwptv
àputvotîpnv.

XG’. Oî 8è r’hv 1:6).tv raumv xarotxo’üvte: &v8psç,

xsxptxo’reç npoç (Palpation ëppeîvat «foret, 858611.;

8è très ëp-hv ÉptEw, êtretptienaotv képis pe npdEst
mpwmîaotwr: â8tsïç sÎvott mp1 abriât Kilt 88 nip-
Çwatvreç npoc ’l-qo’o’üv 18v damner» si; 1M [Isole-

pati8oç peeopiatv, bréqov-ro 8éme": «and xprîpatat

05Moawrt parât si; au, crût-i5 8uv0Îpuoç (fie-av 8è 6xm-

xoctot 18v âptôpo’v) nûepov éEtinŒt e14 fipîç. i0

8’ humées; «615v sui; ÛROGZEIGEGW fifiâncev émirs-

csïv fipïv âverot’pot; nazi pn8èv npoytvtôaxouctv. "Ép-

2:41; 705v 1:96: p5 napzxüst latësîv ëEouoiatv donné-

psvov &?lXÉ60Œt. Ennemis-arroi; 85’ pou (sic 1&9
Entfioulîç 068èv npoflmorép’qv) o’wulaëùv se ouvraypa

153v Mnïôv Ëmeu8ev 53’ ÊpÉ. 00 pin ÉpOatoev «61:05

157M lotëeîv il xaxoupyiat. Ulnctdtovroç 1&9 i811,
163v 05v «un?» me aôropohîaaç in 1:96; p: vip ém-

Xst’pnatv at’rr05 çpcîItov. Kiwi) truOtz’pevoç mît:

«pofiÀûov IÏÇ 7M u’tyopùv, axflmîpevoc &yvoeïv 191v Em-

Coqu. ’Ermyopnv 8è «0110i»: ôtât-rag Paltleiouç ,

avec 8è tout Ttôsptltuv’ site: «panifia: 1.1!; 880M néant;

«impolie-tara çpoupsîaflott, nominale: 10R lui 165v
mh’ïrv povov ’lnao’üv, îmt8ùv repavement , pet-dt 163v

«pro-rut! damoit: lacet, àfiexlsïcott 8è rob: Noue,
fitaîopévouç 8è fun-tan. Tôv 8è 18 RPOGTCXÛÈv mtnv

oévrtov, chimai ô T4603; pet’ ôÀt’yuw, mi. aché-

d’une; Epofi 851m ra; 81th eum», (si 7&9 âmtôot’n

nevvîîsoeattfl trapue-rêne Ï8tiw nanaxoôsv du?) roi»:
mûrirez, (906110514; fin-rinceau. Oî 8’ àrroxÀsto’fie’V-reç

in irruoXouOotîvrtuv (me; Méptvot du: «timon
Ëpuyov. Kâytb npoaxahoaîpevoç 18v ’Inaoüv xar’

î8ïatv, aux àyvoeîv (grip riqv si 5p! consuuaôeïaav

imGOqu, 068’ imo rivmv mppôtin. «Mafia 8’
8M mon?) rtîw mnpsyps’vtov, si. pinot puniroient!
gal marin Êpoi. vivifiassent. irmo’xvoupe’vou 89. mina

fi0t1î68tv Ëxrlvou, (influant, contamina; «au; envoya-
ysîv ndÀtv 08; fiPOITEPOV alu. Semoipt’wtç 8’ final-

Â’qcat, si p’h nouautvso Tic âpwpoauvnç, Àfivpsoeat

mp’ aôrôv 8ixaç.

xy’. [Carat roürov 18v m9?» âçtxvo’üvrat npôç ps

860 Mustang div 61:0 rhv 5,000le 1:05 paumée); êx
fic 183v Tpaxmvtrâîv 11691: , inaydpevot rob; Euurtïtv

(nous, nul 81th ml [pipera 8’ lmxoptlovaç.
Toôtou: tu tTÉpveo’eat 163v ’lou8alotv ùepatôwmv,

si eûouotv 3mm; côtoie, 06x. choc ptaeofivat, pâ-
cxwv 8sîv Examv Évepamov nard trip toutou" tapoatpsatv

sèv 858v :ÜGEGEÎV, me; pi puât plus xp’fivott 83
toutou: 8t’ àoçaîhtatv npëç fipüç xaraçzôyovraç ph

peuvoeîv. Hetaôivroç 8! se?) «Àfiflouç, roi: fixouctv

dv89a’tn se «po; 11v cordon 8tattatv havre napeîyov
8otqnlôç.

FL. JOSEPH! VlTA. [to,tt.] 803
sibi temperarent ab ejusmodi conatn precibus eontendebam,

veniamque orabam quod tumultus compescere malueritn
absque cædibus. Quumque id persuasissem Galilæorum
multitudini, Sepphorim me recipiebam.

22. Vlri autem ltujus nrbis incolæ , quum statuîssent in

[ide erga Romanos permanere, mei vero adventum mentis-
sent, conali sunt , alils negotiis me distrahendo, suæ pro-
spicere securitati. Adeoque nuocio ad Jesum latronum
principem misse in Ptolemaidis confinia, magnant pecuniæ

vlm se daturos pollicebantur, si vellet eum sua militum
manu (crant autem numero octoginta) bellum in nos com-
movere. Atque illi , quum non displicerent eiquæ promissa

erant, in animo fuit, nos necopinantes et imparatos ag-
gredi. Itaque ad me rogatum misit, ut sibi liœret me sa-
lutatum venire. Quod quum si ooncessissem, (nihil enim
insidiarum præsenseram,) assumpta latronum cohorte , ad

me festinabat. Non tamen ei successit quod in animo agi-
taverat maleficinm, Quum enim jam non longe abesset,
quidam e suis trausfuga ad me veniebat, quid ille moliretur
indicaus. Atque ego, quum ista audivissem , in forum pr o-

cessi, de insidiis simulans nihil me rascivisse. Mihi
autem adsciscebam multos Galilæos armatos, et quosdam
etiam Tiberienses : quumque edixlssem ut adilus in urbem
omnes lirmissimis præsidiis et custodiis munirentur, por-
tarum præfeclis in mandatls dedi ut solum Jesum, quum
adveniret, et prunus e suis intromltterent, ceteros vero
excluderent, vimque adhibentes plagia repellerent. lllis
autem quæ imperaveram facientibus, Jeans eum panois
ingressus est : quumque ipse jussissem ut ocius arma pro-
jiceret, (alioqui moriturum , ni pareret ,) ubi vidit se abdique

amatis obsessum, "more perculsus jussls obtemperavit.
Qui veto ex ojus oomitibus exclusi orant, ut oomprehensum

esse audiverant, in tugam se eonjecerunt. Atque ego ,
Jesu ad me seorsum accito, diubam me non ignorera pa-
ntes mihi insidias, neque a quibus missus anet; ei tamen
factorum veniam daturum , si voluerit resipiscere, mihique

fldelis esse. me autem omnia se factumm esse pollicente,
dimisi, hoc et ooncesso, ut iterum colligeret quos prius
habuerat. Sepphoritis vero interminatus sum me pœnas
ab illis surnpturum esse, nisi in me ingrati esse daine-
rent.

23. Per idem tempus e Trachonitarum ragions ad me
voueront magnates duo, e numero illorum qui mais imperio

suberant, sues secnm adducentes equos, insuper et arma
et pecnniam affluentes. [les quum Judæi circumddi coa-

cturi casent, si apud ipsoe mon velleut, non pennisl ut
vi ulla eo adigerentnr, disette bominum quemque oportere
ex animi sui voluntata Deum oolere, et non ad id faciendum

oogi :neque eorumittendum aliquid , onde ses, qui securi-
talis causa ad nos contuseriot, oins eonsilii pruniteat. Atque

ita persuasa multitudine, viris veuientibus omnia ad con-

suetum victum analim suppedüabam.

l].
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x8’. HÉpmt 8’ b posthite ’Ayptmroç 8uvuptv Ml

orpamyov En? mûrie Aïxouov M68tov, ripolin 18
opotiptov ËEŒIPTIIGOWŒÇ. Oî 8è nopqaôs’vnç mathématisa

pèv 1è (ppotîptov 06x flpxeouv, êv 8è 10k pavspoîç 163v

16mm êpe8psüov1sç ênoho’pxouv 1ât FépotÀa. Aî60t51toç

8è 6 8sxa’t8at97-oç 8 105 peyélou m8iou 1M nponaciav

nemcreupévoç, houque au 110:9:th si: thtovté8a mô-
pnv êv peOopiotç xstpivviv ri: Faküuiaç, m’a-.05 8i duré-

XOUGŒV éEfixovu crot8iouç, vox-:8; àvahGàw 108: Exaeàv

îmrsîç 05; si]; obv (:6183, mi 1mn; mCobç TEE9i 8m-

xooiouç, ml 10?); êv rues trôlât xa1otxo’üv1aç brayo-

psvo: auppéxouç, vomi); ô8ztîaotç , ixev si; 18v stop-11v

Ëv 8ts’19t60v. ’Av1t-ira9u1aEapÉvou 8è xo’tpoU parât

8uvoïpsoiç noniç, ô pèv Mgoufloç oit; «à 11:8t0v âné-

YEN ipâç êtretpæro, (0196891 7&9 10R tmeîo’tv irre-

miOst,) 06 pùv ûrqxotîo’opev. ’Eytb 1&9 10 nlzové-

trop: auvt8tbv 1b ysmaépevov roi; ÎMEÜGW, et xa-
1o6atnpsv de 18 ns8t’0v, (RECOÏ 7&9 fipsïç otipnavreç

Ëpsv,) Ëyvmv out-05 10î: nolsptotq ouvdmstv. Kart
péxpt pe’v 1tvoç yowuttuç titi-riez: et»: 10k 11:91 «616v ô

Aîëourtoç’ aime-in 8’ 695w mais 18v 1611W 1051m 036m

«un? rhv influât»: 8uvotptv, àvoCtuyvuatv dupeuse; sic
Faôâtv M74», 192?; &v89aç ànoGaMrv xa1ât rhv prix-m.

Etndpnv 8è muât nôôatç ËYÔ, 8t0’xtlfouç Errat-(o’pevoç

ônM1otç’ ml 1129i Bnoapâtv m7411 ysvdpsvoç êv peOo-

piot; 13-]: H1olepntî80: netpév’nv, shoot 8’ &RÉXOUG’ŒV

ora’8tu 1:71; Faâïç , ben 8ts’19t6sv ô Aîsoôrtoç, «in:

roue ôrrM’rotç Quem en": m’ipnç, au! ppoupeïv ourdi:

écoulât; râtç 680i); nponéEotç 611è9 106 p91 humant

robçnolspiou: flpïv, go): 18v cî-rov êxpopfioœpav, (iroko;

1&9 àns’xano Bspsvtxnç 1:5; paoùi8oç in 18h 11É9tE

xœpâ’tv 5k 141v Bnoupâtv mlksyopevoçg ulnpoîoot: xa-

prîÀouç mi. troue 8vouç (renoue 8è émydpnv) 8&3;an

18v oitov si; 191v raUÀtÀdtuV. To510 8è «petiote 1:90:-

xatÀoupnv de poixnv 18v AIGourtov. 06x (mamo-
ootvroç 8’ êxsivou, (xa1erre’1rlnx1o 1&9 18v fips1é9atv

E10tp61n1u tout 18 049009) êtri. Ntorroltmvàv êtpotno’pnv,

vip Tt659tëwv lépav houdan: inr’ crû-:05 hnÀa’re’ïoôat.

7Hv 8è ô Nsorrolt-ruvèç Dent; pèv (trappe, napstlfitpet

8è 19m queânoltv si; pulaxùv à»! ânô 165v 110-

lsptmv. To610»: 03v xanthine êtrt nMov rhv T t-
Gspto’t8at xaxo’üv, rapt 191v si; PotÀtÀcttotç 1:96v0tatv

êytvôpnv.

xs’. ’0 8è 165 Ami and; ’[moïvvnç, 8v (papa ëv

10k Fto-la’lotç 8ta19i65tv, môdpovoc naïv1ot tarât voUv

pot npoxropeîv, ml 8t’ eôvoioç pèv civet p5 10R 6m1-

xôotç, 10k «clephte 8è 8t’ êx-nMEemç, ot’nt :3 191v
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26. lnterea autem res Agrippa copias mittit duce Æquo

Modio, Gamala castellum expuguaturas. Qui vero miel
orant, quum numoro nimis exiguo essent ad miellat]: dl-
gendum, in locis apertis oolioeati Gaulois oppugnabant.
Æbutius autem decurio, cui uni credita ont magni emmi
præfectura, audito quod in Simoniadem vienm vernisse.
in confiniis Galilææ situm, distantorn ah ipso magma
stadiis , noctu assumptis quos secum habebat œntum oqui-

tibus, peditihua item aliqnot circiter duoentis, ascitis in.
super in auxilium civitatîs Gabæ incolis, nocturne itinere

in eum vicum porveuit in que morabar. Quum autem ipse
eum valide exercitu aciem ex adverse oxplicuissem , dab.-
tius quidem id sedulo egit ut nos in planiüem probant;
nom oquitibus magnopera confidobat; nos tamen au
adduci noluimus. Ego enim,quum probe nossem quant
magnum in commodum cessurum esset oquitibus, si in
planiüem descenderernus, (uam nos universi perlites ers-

mus ,) decrovi in vice com hostlbus oontligere. Et une.
quidem iique qui eum en orant aliquantisper strenue re-
stiteruut : quum autem videret copias equestres isto il
loco inutiles ipsi esse, re infecta in Gabam civitalem sere-
cepit, tribus viris in en pogna amissis. Ego vert) e vestige)
eus persequebar eum armatornm duobus minibus; et post-
quam fore ad urbem Besaram veneram, in confiois Plu
louraidis sium, vigintl autem audits a Gaba distilloit,
ubi lum ont Æbutius, quum milites extra vicum atomisa,
jussissemque eos canto admodum obsorvare mes viarnn
aditus, ne nabis molestiam facesserent hostos, quam dia fro-

mentum exportaremus, (uam magna ejns vis, que Bore
nices reginæ ont, recondebatur, ex vicis finititnis in Besa-
ram congosta,) oneratis comme asinisque, (quippe molles
adduxeram, ) frumentum in Galilæam dimittendum cons-i.

Quum autem hoc perfecissun, ad pognant provenus
Æbutium. lllo veto eam detœctante, (perterritus enim est
nostra alanrilate et audacia,) centra Neopolitanum iter de-
llexi, audito Tiberiensium regionem ab ou au deprædahn.

Brat autem Neopolitanua hic equitum amini patterns,
et Scythopolim vero ecceperat, ut eam ab bestion in.
eustodiret et tueretur. finie igitur quum obstitissem, ne an-

plins Tiberiadem vexant, in ou orant ut caltiez Idiot pn-
spicorom.

25. Cetemm Jeannot; Lori filins , quem diximus’Gisdnfis

agere, postquam andivit omnia mihi en animi une; sur
cedere, qnedqua subditorum quidem benevolentiam baba

rem, hestibus vero terrori essem, iniquo anime id tulit:
meamque felicitatem sibi exitio fore olisümans, votre

mentor mihi invidere empit. Quumque sperasset se pro
speram meam fertunam eversurum esse, si subditorun in
meodinmuencitarot, sollicitabat Tiberienses et Seppberins.

ratus his accessuros Gebareuos, (in: enim civium
omnium in Galilæa maximæ sunt,) ut a sua in me 6d: r5-
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FL. JOSEPH! VITA. [u,l:.] 805
m se ipsi adjungerent; nichet enlm se illis duoem fore
me pratantiorem. Et Sepphoriiæ quidem (nostrûm enim
neutri auscultabant , quod Romanes pro dominis clegeraut)

illi nequsquam sssenserunt; Tiberienses autem, eis! ad
deieclionem se persuadai non nimbant, omnes tamen in eam

sententism ibant, se illi futuros esse amioos. At cabare-
rum inoolæ Joanni sese addixerunl, utpote quod ad hoc
oos adhomrelur Simon, qui primas ferebat in civitate, et
Joanne ut smico socioque utebatur. Ceterum se dereclores
esse baud poum declarabant; (nom Galilæos valde meme-

rant, ut qui jam tous sœpius experti fuissent eorum
ergo me benevolentiam :) verum clam , observsio tempore

opportuno, mihi insidisbsntur. Adeoque maximum sdii
periculum ex hujnsmodi «un.

26. Juvenes quidam audaces, sonore babarilleni , quum

animadvertisseni. uxorem Ptolemæi, regis procuratoris,
mollo eum apparatu , eqnîtibul etism aliquol securilnm

gratis eau] sequenübus, per magnum campnm ex provincia

«gibus subdita in Romanorum ditioncm ne: taure, in cos
repente irruunt : et mulierem quidem profugere (oogerunt,

quæ vero secum portant omnia din’puerum. Quo facto

’nrichæss ad me veniebanl, quauuor mulos Idducenles

vestimentis onustos et un supeliectile : quin et argenti
pondus ont non exigunm, et aurei quingenu. [in ego
senne volens Ptolemœo , (nain et ejusdem mecum tribus

ernt, et noble legibns vetitum est vol inimioos spoliare,)

his qui en nttulernnt diœbam , aporiere servari , un
et illis vendilia insisurarenlur Hierosolymorum muri.
Juvenes autem isti moleste ierebant, quad parian de prorda

non œpersnl quemadmodum exspectabant : profeclique in

vicos Iiberisdi finitions, rumorem spargebant, vello me
Romanls regionem eorum prodere z me enim ipso: com-
menta elusisse, diœnteln , que ex raplo allais eum, ser.
vatum ire in repmüonem murorum civium Hierosolymi-

anæ . quum conta apud me decrevissem quæ ereplo casent

sue reddere domino. Alque menin hac de re propositum
recto conjiciebant. Post illorum enim discessum , zooms
duobus e primoribus , madone et Jannœo [mi filin , qui
regi mon eum. amidesimi, mandnbam eis ut sumpta que:

rapin erst supelleclile, un) ad regem transmillendnm cura.

rem, modem eis in mulotam interminatus,si alteri isla
renuncinverint.

27. Quum autem rumor Galiiœam totem pavasisset,

quasi regio ipsorum a me prodendn eue! Romanis, coque

omnibus exaspentis ad expetendum de me supplicium , Ta-

rîchœarum etiam inoolæ, qui et ipsi juvenes verum dicere

ubitrsbsntur, suadenl satellites ac mililes me obdormien-

lem deserere, seque quam minime in circum recipere,

eum omnibus de duce une consilium inituros. Quum au-
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lem isti persuaderentur coque commissent, fœqoens jan
ante contresens erat populos, nnaqne voue flambait
omnes supplicia plectondum esse qui sese pro Mario ipso
rum proditore gesserit. Sed maxime eos wœndebat les.
Sapphiœ illius, summus op tempore Tiberiadis magistra-
tus, vir malus et a natum fœtus ad res magnas mm,
quique ut nemo alius seditiosus en: rebusque novis stude-
bat. Et lum quidem, quum manu sumpsiaset Moysis lm
et in medinm prodiisset, n si non vestri gratis, inquit,o
a cives, Josephnm poteritis odisse, oculis in paris loges
a conjectis, quarum iste, exercitus veatri du! primarius,
a proditor futurus oral, et illarnm ergo odio ipsum prose
c quuti, ab eo qui bujusmodi quid unaus est pœnas exi-
gite. n

28. ista loquutus et populi aoclamatione exceptas, militi-
bus quibusdam assumptis, ad domum , in qua ipaedevena-
bar, properabat, quasi meoocisurus. Ego van, ut qui
nihil præsenseram, ex lasaitudine ante tumultum son
captus , quiesoebam. At Simon , cui compissa en! une
pis mei custodia, et qui tum soins meam permanent,
viso civium incursu , e somno me enim, et palladium mihi
impendens enunciat : orabstque ut tarti animo, prout du.
cem oporteret, ipsius manu mortem oppeterem, pains-
quam peneIrarent hosles vim illaturi aut interfecturi.
Atque ille quidem ista dicebat, ego vero, ut qui meipsum
Deo permiseram, desiderio tenebar memet proripiendi in
mediam multitudinem. Veste igitur nigra indutus , appen-
soque ad collum gladio, alia via, qua neminem bestion
mihi occursurum esse putabam , in oircum ibam , et ex in-
proviso apparens humique prostratus, et terrain Isa-hais
perfundens, omnibus miserandum visas eum spectaeulim.
Quum autem lntellexissem factam esse in populo mutatio-

nem, pro viril! adnitebar illos ut in varias distnheren
sentenlias, priusquam milites a domo revertereotar z et
conoedebam quidem me iniqueegisse , ut ipœrum ferret opi-

nio, postulabam vero ut primum ipsos doeerem , quem in
usum pecuniam rapto quæsitam et ad me allatam san-
rem, et tune me mari non recusare, si jnberent. Multitudine
vero ut dioerem jubente, supervenerunt milites, et ad ne
conspectum occidendi animo secoueront. At quum pH!
imperaret ut sese eontinerent, parnerunt, fore exspectantes

ut, ubi ipsis (mus fuerim me regi pecuniam sans.
quasi mea œnfessiane proditionis œmpefl nm murent.

29. flaque facto ab omnibus silentio, - viri, niquant,
a tribules, modem, si eam oommeritns fuerim, non de-
s pœeor :volo tamen, antsqnam moriturns sim. verm-
: lem apud vos proloqui. Civitatem enim banc quum ni-
a madverterem ad hospites excipiendoa propensissimam,
a multisque adeo hominibus abundautem, qui puni: ne
a relîcta hoc se oontulerunt, ut de vestra participerait
n fortuna, mihi in animo en! mœnia œnderuex istis pea-
u niis, de quibus vos mihi succensetis et irascimini , quas
n plane fueram insumpturus in eorum structuram. n ad leur
Tarichæaue quidem et hospitea vooem attollunt, gratias mihi

agentes, mequo bono esse animo adhortanles; Galilæi rem

et Tiborienses pantoum in iracundia. Factumqae est
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FL. JOSEPH! VITAL [mm] sor
inter ipsos dissidiom, his quidem supplicium minantibus,
illis veto contra murum me esse jubentibus. Postquam
autem promiseram et Tiberiadi me œdificatorom mœnia, et
aliis eorum civitatibus quibus necessaria orant, flde mihi
habita, ad sua quîsque recedebant. Atque ego quum præ-

ter omnem spem pericnlum commemoratom elïugissem,
eum amide et viginti militibus domum redii.

30. Sed denuo latrones et sedilionis soctores, timontes
sibi ipsis ne menas ab iis exigerem 0b en qoœ perpetrarant,
assumptis accon: sexcentis militibus, ad domum, in qua
diversabar, veniebant, eum incendia deleturi. Nunciato
autem mihiillorum adventu, turpe rains foga me proti-
pere , deorevi memet perioolo audacter et intrepide objioere.
Claosis igitur meo jussu indium (oribus, quum omnacolom
ipse consœndissem, postulabam ut ad me aliquoa mine-
rent pecuniam acceptons; ita enim ab Ira ipsos desitoms.
esse diœbam. Quumque audacissimum eorum , quos intro-
miseront, verberibos eecidissem in abditissimam domus
partem tractum , jussissemque alteram e manibna ei ahscidi ,
colloque ejus appendissem, ita ailectum ejeci ad eus qui
ipsum miseront rediturum. A: illi animis consternati
motet metu non mediocri perculsi. Veriti igitur ne ipsi,
si diutius illic hærerent, eadem paterentor, ( oonjiciebant
enim me plures intos habere milites quam qui eum ipsis
essent,) subito diil’ugemot, atque ego, ejusmodi nous stra-

tegemate, insidias iterum in me structas evasi.
3l. Verom non defoemnt qui rorsum in me popolom

mucitsrent, affirmantes, magnates illos regios , qui ad me
oonfugerant , indignes esse qui vinrent, transire recosantes

in eorum ritus et instituts, apud quos agant incolumitatis
ergo: casque tradoeebant, veneiioos esse dicentes, quique
impedirent quominos Romanos soperareut. Atqoe illico
in eorum sententiam adducta erat multitudo , decepli ver-
bomm præstigiis quæ ad gratiam eorum aucopandam emnt
accommodats. Quum autem ista auditione acceptssem, ego
rursus populum edocebam , non oportere eos exagitari qui
ad ipsos confugerint : futilemque istam veneficii accusatio-
nem irridcbam, dictitans Romanos militum tut myriadas
non fuisse altoms, si veneficorum opera bustes superare pos-

sent. Mc ista dieente ,ad breve quidem tempos quiesoebant z
quum autem digressi essent , rorsum a perditis quibusdam
in muguetas irritabantur. Et aliquando armait in indes quos

Tarichææ habitsbant impetum faciebaut, quasi eus inter-

fectori. Quod ut audivi, valde timoi ne hoc sœlere perpe-
trato nemo in posterum venet anderetve ad eau: oonfugere.
nuque com alüs quibosdam in magnatum aides produises-

bar, et obseratis (oribus, ac fosse excavata quæ inde ad ia-

com douent, mitum navigium com eis inseendens, in Hip-

penorum confiois trajeci; datoque eis equorom pretio (in
ejosmodi enim logo non poternm eqnos acumen) dimisi,
multis verbis rogues ut prœseotem neoessitatem forti fer-
rent animo. Atqne ipse valde dolebam, Quod necesse ha.
berem eus in hostilem terram reponere qui ad fidem meam



                                                                     

’ 808 (3199:0)

vip nokeuiav- épewov 8’ rivai vopiauç wapè ’Pomau’oiç

ânoOaveîv «iambe, si. GDyJEÉGOl, 11.0.1011 à un): 1.1V

(pub liâpuv. Oî 8’ in Stradiônaav’ coupâmes 7&9
«ôtai: paumioç ’Aypi’rmaç 1:3: fipaptnue’va. Karl 1rd

a 11è»: flapi êxeivouç «51’ in]: 16 Tz’Àoç.

16’. 0?. 8è ria 15v Tiôsptz’wv 11:07.1»: mectxo’üvuç

ypoîzpouci 1:96: tin pacifia, nupaxalo’üv-nç «finirai
ôüvapw 795v çuÀdEoucav uürôv 191v pupini- 09m»: 7&9

«611:6 «parviennent. Ka’xeivcp pèv ta’Ür’ Eypaçov. ’Aqn-

10 xépavov 83’ in 1:93): aimoit: repentaient! à 147.1] xa-
tacxsuoiCzw CÔTOÎÇ du; ônzqfiunv, ’Hxnxéucav 8è

1è; Tapixataç 181] Ira-remisent. Kauveôa’aç 03v êyà)

nui même: à 1:93); 11h oîxoôopiav napamuacépævoç,

toi»; ÊPXtTÔtTOVGÇ éxâwov 5597531. Mai 83 rpimv

la igu’pav si; T api-Lotion; ânepxouévou pou , r71; Tiôapld-

Soc (impudent; 6:05.810: rpidxowa, WYÉS’I] mû: Tw-
uaimv huai; où 1ro’ppœ0ev fig fichu); ôôouropo’üvraç

ôçO’fivai, oî 865cv RŒPÉO’ZOV rhv rampa: roi permuta);

ôôvauw fixait Eôee’wç 705v 6k 113v 16v paulien (and

20 1:on inclinoit fiçizaav panât; , xat’ E908 8è fiançâ-
pouv mi Émôpaluôv TtÇ (imineùe’ pot à»: ôlévomv

aôrïôv, à): âapicracûui pou êteyvtâxacw. ’Eyà) 8’

chouan; Éîapoîxfinv pèv açôôpa. Toi): 7&9 61:16:11;

5101m: la. 163v Tapixau’ïw êrri 1&4 eût-81v obi-64mg niqui-

25 min, 8nd à 7M êmoÜcav iuépav c’éGGarov ôwépxnv-

ou 7&9 160104511.le 61:6 105 arpanœrtxoîi «N°013;
ivoxhîaôau mi», lv taïç T «pilaiaw (basin: 105v ëv
«ôtai; 8iérpi60v, ioôôè ri; flapi. ri: minium çulaxîc
ÊTEMOÜyJIV «pénien, «590w flapi «T’y Evamot’wrmv fi:

au npâç tu nia-tau); 1016m1: tonnai) uo’vouç 8’ (103v «api

Ëuaurèv émü 147w 619413»: ml rob; 90mm, fiflôpouv

8 npnîEu). Msune’yarecôm 7&9 7M Euh ôôvapw ôià

16 M151»: i811 fit! écr-rôScav fluépav m’a. êôoxiuutov’

oôôè 1è? âçlxope’v’nç m’a-fi; eiç 1h êmo’üc’av 81th Âm-

35 Geïv, muluôvtœv flua; 163v vâgunv, xâv 11.27001] Tl; Emi-

yew àvaiyxn Soif]. E1 8è roi; 1391101141011; mi roi; tapi
IÜTOÎÇ Eévotç êmtpe’ipaipi tùv «611v Sizpnaiëew, âépœv

dix inavobç êcope’vouç, 1M 8è Euh ônépôww êtôpwv p.01-

xpcroimv- pû’q’ceaôai 7&9 mi 191v «qui: Çacùz’wç 86-

in impur âqnxvoupivnv mi êxrrwsïaûat 171": fichu»; Mpnv.

’EGouleuôgan 03v «pamfipart Xpficfial 1m un."
clôt-5v. Hapazpfipa 89. rob; marmiton; 163v p00»:
ÏŒÎÇ mihi; 117w ’l’apixulôîv êmcwîcaç çuÂàiEov-raç p.5?

âcçaleiaç roi»; êEiévau Oûovraç, mi rob; upérouq 15v

45 oixœv 1rpocmhaoîuevoç , uôrôiv Ennemi: êxflsuaa xa-

OzÀxGatha nÀoîov, êudera cuvenayôpzvov rbv nu-
Ggpw’rmv (moflai p.0: 1:96; 11v T iëepie’uw 1ro’Àw. Kari

mûrbç 8è p.514): 163v 904m ml ô1rhrôiv, où; gap-11v me:

16v àpiOpLàv aven, êpfiàç hlm»: fit! 1:49! T16spia’8a.

50 17’. Tiâzpisîç 8è 7M «cipal 105 paradé»; 86min»:

«in (www 061 innovai! «610R, 11101km: 8è eh Mg.an
natum êOeéaavro whig), Seicavreç flapi. 110’151 mi

xaranhyz’vrzç, à); 31:60:15»: «figer: au a! vin,
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0A. la!" IlOY BlOE. [une]
confugerant : satins tamen eue duceme Romanorum mana
cos, si ita accident, perimi, quam in mea ditione. Atqui
demum servati sunt : iia enim pantalon!!! veniam induisit
rex Agrippa. Et quæ ad cos quidem apectabanl hujnmodi
exitum habebant.

32. Civea autem Tiberienaes per literas ragea) rognant
ut milites, qui regionem ipaorum custodirent, œillades
curare! : se enim voile ad eum lunaire. Atqne in quida-
ei acribebant. Quum autem ad ces veniuem , postnlahanl ut

mœnia ipeorum urbi, aicuti fueram pollicitus, enim
Audiverant enim Tarichæaa jam mœnibua sinuas. E9
itaque quum annuiasem, et omnia ad structuram 11mm
parassem, architeclos jubebam operi manda admovere.
P05! triduum vero, quuma Tiberiade digrederu’ Tarichæas,

triginta stadiis inde dissilaS, contigit ut equites aliqnot
Romanorum conspicerenlur non procul a civitate iter racina-

ltes, qui Tarichæatas adduxerunt ut cœderent elercilnn
venire a rege missum. Mox igitur ingenti clamore Mahaut,
regem munis laudibua effarantes, et in me mutumdias ja-
ctantes : et quidam accurreus mihi nunciabat qnæ and
eorum sententia, quod a me defectionem facere damne-
riut. Ego vero istia audilia valde perturhatus enim. Nana
milites Tarichæia domum quemque suam dimiseram , quad

dies macquons sabbatum esse: : quippe nolebam in qui
Tarichœis eraut militari multitudine molestiam l’accuse.

(et alioquin, quotiea illic versarer, nihil mihi cura en!
coi-pari adhibere custodiam, ut qui incolarum in me Mai
experimentum sæpiua recerim,) sed septain duntant e mi-
litibns et amicoe quosdam circa me habens , incertns liere-

bam quid mihi agendum eaœt. Meaa autem copias revenu

non placebat, die jam inclinante et vespera appdeate:
nam etiamsi advenissent, crastina die ad arma non inuit,
liage nos id [acore vetante, magna lice! ncœssitaseo nos au

gere videretur. Quodsi Taricbæatis et peregrinia qui apud

ipsos erant urbem diripiendam permisissem , eus nnum
baud satis magna fore perspiciebam , meamque mou-am
longiusculam me sentiebam : nain copias a nage misas
bravi yenturas et civilatem præoccupaturaa esse, (craque
arbitrabar utcivitate exciderem. [laque mecum statuebam
quodam advenus ces uti straiegemate. E vestigio milice!
quum amicorum fidisaimoa’l’arichœarum [mais pmtecisaun,

summa cum cnutione cos qui egredi vellent 0mm.
et familiarum principes ad me advocassem, singulœ eum
jussi navem in lacum devantam conscendere, cl gabant-tare
secum adducto me aeqni ad urbem uaque Tiberienainm.
Deiu ipse eum amicis et militibua, quos septal: nnum
fuisse dicebam, nave conscenaa ad Tiberiadem navigaban.

33. Tiberienses autem ubi cognoverunt aunas a «se
ipsorum in auxilium venin copias, lacum venu 0m
navibus stratum conspexerunt, de urbe aollicili et thune
perculai, ac si vectoribua plenæ casent navras, mutant!
sententiam. Armia igitur projectis obviam mihi eum uxo-
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FL. JOSEPH! VITA. [10,11] 809
ribus et liberis prodibant, me summis laudibus cimentes
(existimbmt enim me nihil adhuc de illorum proposito ne
fando quidem audivisse) et obsecrabant ut urbi parœnm.
Ego vero , quum jam in propinquo essem , jussi subernatores

paulo longius a terra ancoras jaœre , ne Tiberienses vecto-

ribus vacuas esse naves deprehenderent. Ego veto, quum

nui quadam reclus eis propinquassem, illorum atol-
ütiam increpsbam, quodque adeo faciles casent ad disce-

dendum a son in me fide, idque sine ulla justa causa. Pol-
lioebar tamen etiam in posterum me veniam illis certo da-

turum, si decem eorum qui populo præerant milterent.
Quum autem prompte mihi auscultassent, misissentque
quos jam dicton postulaveram, in navem impositos Tari-
cliæaa misi in enstodiam.

34. Atque hoc strategemate quum panlatim motus essem
universum senatum , eos in civilatem prædiclam, unaque
cum eis multos e populi primoribus, illis non pauciores ,
miuendos curavi. Populus vero, ubi videront in quantum
calamilatem inciderint, me rogabant ut seditionis auctorem

supplicio afiicerem. la autem nomine erat Clitus, juvenis
et audax et tenierarius. Ego vero , qui nefas ducebam
ejusdsm tribus hominem interlicereget tamen necesse ha-
bebam pœnam de 00 sumus,. Levi, uni e satellitibus qui
tum forte aderant, præœpi ut Clllum adiret, eique manum

alteram amputant. Quum autem is , qui jussus erat, non
ausus ruent solus ln tantam multitudinem progredi, ipse ,
ut qui nollem mililis timiditatem Tiberieusibus innom-
sctn’0, Cülum ipsum allocutus, a quandoquidem, aiebam ,

a meritus es ambes maous minera , qui in me adeo iugrao
a tus exstitisti , esto tibi ipsi camifex, ne, si recueaveria,
a pœuam graviorem subeas. s Quumque mollis procibus ,
alteram manum sibi ut condonarem , peteret, œgre annui.

Atque ille libenter. ne utranique perdent mauum, sumpto
gladio sinistram sibi præcidit. Atque hoc ipsum seditio-
nem restinxlt.

35. Tiberienses autem , postquam Taricliæas perveni , ubi

resciverunt quo essem adversus cos usua strategemate , mi-
rabantur quod sine cæde sedavissem eorum vesaniam. Ego

autem , quumcertos quosdam Tiberiensium e custodia acci-

vissem, (ent in his Justus, et Justi pater Piatus,) son
mnvivio adhihui :atque inter epulandum dicebam me non
ignorare Romanorum potentiam omni potestati præstare, I

eau) licet dissimularim propter latrouum multitudiuem.
Atque ipsis auadebam ut eadem facerent. tempos oppor-

tunnm exspectanles; neque gravatim ferrent quod ipse
exercitum ducerem : neminem enim alium eos facile nactu-

ros esse , qui mili adeo mansuetoque regeret imperio.
Porroque J usto in memoriam moubam quod, antequam
ego Hierosolymis relictis venissem, Galilæi fratri ejus ma-
nus amputaverint , objecta ei literarum ante bellum fleuron:

maleficio; et quod post Phllippi discessum GamaIitæ, dis-
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aidantes a Babylonils , Charetan Mrht , (eut adent
hic Philippi wusangnineus,) quodque Jesum ejus fratrem ,

aororis Josti maritom , media pians affecerint. la: quum

in coavivio loquutus casent, mana Justum eum suis omni-

bus e contadin dimittendos esse joui.

30. Verum panic ante oontigit Phillppum Jacimi filions

e Gamaia castello disœssisse, hujusmodi de causa. Philip

pas , audilo Varom a rage Agrippa deiecisse, eique succes-

surum venisse Modium Æquum , virum sibi amicum olim-

que familiarem, ad hune scribit, qliæcimqueipsi eveneriat

narrons, simulqus obseœans ut literas ab ipso Mmes ad.

rages perferendas curant. Tom Modius, quum liter-as ae-

cepisset, valde lœtatus est, ut qui ex eis Philippin: sal-
vum esse et incolomem tutellexerit; casque literas ad regs
luisit, qui cires Berytom agebant. ne! autem Agrippa . .
ubi rescivit talsum esse rumorem de 00 sparsum. (fama enim

percrebuit ipsum docem esse Judæorom qui bellum
contra Romanes moverint,) equites luisit Philippum ad
ipsum deducturus. Quumque jam adesset, eum amine cn-

miterque salutat rex , Romanisqoe docibus mastabas
nunc su’lieet Philippum esse, qui ferret!" a Bannis d:-

scivisse. Mosquejubet eum assumpts equitum manu ceins

Gamala casteIIum proficisci, domesticos sucs omnes inde

abducturum, rursusque Babyiouios in Batanæam restituto-

rum. Insuper illi in mandatis dedit ut mollis omnibus
provideret ne quid nuvi molinotor subditi. Et Philippos.
quidem,quum ista res imperasIet, festiuahat ca sedulo eue-

qui, qoæ facere jussos eut.

s7. Josephus autem obstetricis filins , quum jnvens nui-

tos audaces secum starehortatosessat et in primas-
malitarum insurresisset, illis persuasit a nage destiner: et
arma œrripere, ut quiipsiua open me in libertalem vindi-
carent. Et vi quidem nonnullos eo adegeruut, alios van,
quibus illorum displicerent consilia, peremerunt. Quin
et Charetem occidunt, et com 00 Jason: nnum e consul-

goineis, porroque Justi Tiberiensis trairom inteflecsoat.
ut jam ante diximus. Post hm ad me scribunt. obscuran-

tes ut vim militum ad ipsos mitterem, quiqne
ipsorum mœuia exeitaturi entent. Atque ego nentri postn-

lationicontradieebam. Touaregs
regio osque ad vicum Solymam. Atqoe Sunna! et Se-
leucize , vicis natum munitissimis , mimis cimmdedi ; site:

item in Galilæa superiore viens, quamvis seopulis imposi-

tos,murîs similiter munivi.Nomina autem illis sont, Jamais.

Meroth, Achabare. Loca præterea Galilææ inferioris ma-

nimentis firmavi, orbes quidem, Tarichæas, Tibet-indou.

Sepphorin; viocs veto, Arbelorum speluncam. Basal). .
Selamin , Jotnpata, Caphareccho, et Sign, et Japua, et
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mentem labyrium. tu en loco et frumam magnum vim
recondidi, et arma ad securitalem in futurum.

sa. Interim Joanni Levi filio odium in me adnugebalur,
ut qui sucœssus mecs graviter ferebat. Quum flaque diacre
visse: omnino me de media tollere, Gischalis patriæ suie
mœnin œdificat : Simonem vero frairem et Jommam Si-
sennæ filinm , et milites ferme centum Hierosolyms mimi

ad Simouem Gamalielis filium , eum obsecraturos ut
sunderet commuai Hierosolymorum mihi enferre imperium
in Galilæos, et poleslatem in cos ipsi deoernere. Simon
autem hic artu quidem en! Hierosolymilsnus , genere vero

perquam illusiri, et e secte Phnrisæorum, qui accorant
legum patriannn scientis et custodia inter alios videntur
exceller-e. Hic proinde vir sapientin abundabat et ratione
plurimum vnlebat, et suo uuius consilio res labanles resti-
tuera poterai, velusque en! Joannis amicus eique perfo-
miiiaris, mihi vero tune lemporîs infensus infestusque.
iluic igilur adhortationi obsequutus, ponüfices Ananum et

Jesum Gamnlæ filium , alios item aliquot, ejusdem eum
illis factionis,adiit suadens me viribus cresœmem toilere, nec

sinere me ad summum gloriæ fastigium eveclum iri , e re
ipsorum fore dicens. si a Galilææ præfectura summoverer.

Ananum autem et qui cumeo cran! hormbatur ulnullam mo-

rem fautent, ne ipse, si prias rem resciscerem, urban
magno cum exercilu invaderem. Elsimou quidem ixia
suggerebal. Ananus vem pontife: id negolii difficile esse
osiendebat, quad magna pars pouliücnm, eorumque qui
populo præerani, mihi laudem boni ducis suc adsiruerent
testimonio ; nique improborum esse in eum nccusulionem
instituere , cui nihil haberenl quod objiœretur.

39. Tom Simon, ubi ab Anuno iota acceperai, illos qui-

dem (acare obsecrabot, neque sinere ut isti semonce in
vulgus emnnarent : sibi enim curæ fore diœbat ut ipse
quanlocius e Gulilæa ejicerer. Dein, accilo faire Joannis,

mandavit ei moirera mittere ad Ananum ejusque amiœs :

in enim forsan futurum esse nichai ut de sua soutenu: de
cedere persondeanlur. Tandemque quad proposoit, eue-

cit Simon. Nom Ananas suique, largilionibus corrupti,
constituunl me de (Salines deiurbnre, e civibus nemine alio

hujus rei conscio. Adeoque illis visnm est vires mitlere
generis nobilitala spectabiles, paresque doctrine: laude.
Horum quidem duo viri orant populares , Jonalhus et Ana-

niss, secte Pharisæi; terfius autem Jourus, genere sacer-
dotali nains, et ipse Pilurisæus, Simon vero e ponüficibus

illorum matu minimus. Hos jusserunt, quum in Galilæorum

concionem venirenl, ab illis quærere quid cause une: cor
me in diligerent. Quodsi respondeonl, qui: Hierosoly-
mitanus du), dicene et ipsos quuiluor ex esdem orbe esse :
sin autem, quad Iegum bene perilns sim , subjungere nec
ipsos institutorum palu’orum ignares esse : sin vero diœre
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(lm. IDEHIIOY B102. flop.)
pergerent se amers me oh saoerdotii dignitatem, deum
subjioere et ex ipsis duos sacerdotes me.

40. Quum ista suggesissent Jonathæ ejusque collegis,

quattuor illis argenti myriadas dant e publiois pecuniis.
Deinde audito Galilæum quendam, Jesum nomine , en].

sexoenlorum militum cohorte jam venisse Hierosolym.

lune ipsum accitum et trimestri stipendio domum jasse-

runt Jonatham ejusque œllegas sequi et illis obtempenre,

insuper et treœntis e civibus imperarunt legatos mimi,

dato omnibus in commeatum argenta. lllis igitur persua-

sis et ad profectionem pantis, Jonathan ejusque ooliqn
egressi sont, secum babentes etiam Joannis fratrem atque

milites œntum . mandatls ab his qui ipsos misemnt ame-

ptis, ut si sponte ab armis dlscederem , me rivnm in Bien-

solymilarum urbem ablegarent; sin vero nepugnarem , nihil

metuentesms occiderent, freti seilicet ipsorum mandata.

Scripserunt autem et Joanui ut ad bellum advenus me me

sociogeret; simnl et Sepphoritis et Gabarenis et Titres-iat-

sibus injungebant ut Joanni suppetias mitterent.

il. Ists mihi quum pater literis signifiasse: , (ut qui en
acœperat ab Jesu Gamalæ filio, qui concilie interfuil,
mihi scilioet amico et familiari ,) raide indolui , et quad no-

veram cives in me sdeo ingratos exstitisse, ut pet invitions

de medio me tolli juberent; et quod pater me per literas
vehementer obsecraverst, ad se ut veniran; (ficelât
enim se filium videre velle antequam modem oppete
ret. lsta sane amicis narrabam quodque post triduum
regione relicta in patriam profecturus essem. Universas
autem, quiea audierant, oocupabat mœror, moque lacri-
mantes obtestahantur, ne eos descremn , perituros si desi-

nerent mec regi imperio. Quum autem precibus illorum
non annuerem, sed de mes uuius salute sollicitus essem ,
veriti Galilœi ne post meum discessum latronibus contan-

ptibiliores fieront, nuncios per Galilæam omnem dilate.

runt, meam de discessione sententiam indicaturos. arum
autem, quum primum id resciverunt, undique congo-
gsti sunt eum uxoribus et liberis, non un mei, utopi-
nor, desiderio id agentes, quam quod sibimet metuereut:

uam persuasum habuerunt, me permanente, nihil le mli
adituros. Venerunt isitur ad me universi in mon can-
pum, ubi tum agebam :Asocbis nomen ipsi est.

ou. Nocte autem illa mirandum mihi objectnm ut so-
mnium. Quum enim in nubile me recepissem, menstruel
turbotns ex iis que; ad me scripta erant, visas sans mini
videre quendam ndstanlem, diœntemque, - lieus tu, qui
a moeres, alleu animum a mœrore, et liber esto a W
n dine. Quœ tu doles, magnum te reddent et in omnibus
c fellcissimum. Nom facies ut non hæc solum ubi prospere
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a cedant, sed et alia permulla. flaque ne Iabora. Foc
a memiucris quod oporteat te cum Romanis quoque bellum
a gerere. n Quum ists per somuium vidissem , surgebam eo
animo ut in campum descenderem. Ubi vero me conspue-
rant, multitudo omnis Galilæorum (orant autem in his
mulieres et liberi) prostrata in faciem com lacrimis suppli-
cabant ne ipsos dederem in hostium potestatem, nove
disœderem regione ipsorum relicta expositaque lnimiœruru

injuriis. Et quum procibus nihil profiœrent, œgebaut me,
adjurations adhibitn, apud se mauere, jactabamque mulla
in popululn Hierosolymitarum conviois, ut qui regionem
susm pace et trauquillitate frui non sinerent.

63. lmquequum isla audivissem,et vidissem populi mœ-
stitlam, llectebar ad misericordiam, æquum esse existi-
maus ut pro tenta multiludiue non recouru vol manife-
stum adire discrimen. [taque mausurum me anuuebam :
qunmque jussissem quinque millia ex ipsis cum armis et
commeatu ad me venire, œtems domum quemque susm
dimisi. Poatquam vero mihi præsto eraut quinque illa mil-

lia, assumptis his et ter mille militibus quos mecum ha-
bebam, et oquitibus octoginta, recta coutendebam ad vicum

Chabolo in Ptolemaidis confiniis situm : atque ibi contine-
bam exercitum , simulans mihi bellum gercnduru esse con-

tra Placidum. 1s autem advenit eum duabus peditum
cohortibus et ala une equitum, missus a Cestio Gallo, ut
incenderet Galilœorum vices, qui proximi ennt Plolemai-
di. Dumque ille ante Ptolemaensium urbem vallum ex-
strueret, ipse etiam , quum stadiis cirdler sexaginta a Chu.

bolo sbessem, castra moulus son. Et sæpe quidem
militem utrinqne produximus, quasi prælio eougressuri ,
sed non ultra velitationes processimus. Placidus enim,
in quantum norat me media omnibus agate ut pognant ini-
rem , prie metn prælium detrectabat : veruutameu a Ptole-
maide non recessit.

il». Fer idem autem tempos advenit Jonathan com colle

gis, quem missum Bierosolymis diximus a factioue Simo-
nis et Annui pontifiois, et insidias ad me cepiendum inten-
debat : non enim audebat aperto marte me adoriri. Ad me
vero hujusmodl epistolam scribit. a Jouatbas et qui eum
- eo missi sont ab llierosolymitis Josepbo s. Nos ab Hie-
a rosolymitarum primoribus, qui audiverant Joannem
- Gischaleuum œpe tibi insidias teteudisse, missi sumus ,
a ut illum increparemus, et in posterum racers admonere-
. mus quicquid tu imperabis. [taque quum nabis in auimo
a sit tecum deliberare de iis que in œmmuuem tibi nabis-
q cum utilitatem agenda siut, obsecramus ut ad nos ocius
a non magne oomitatu venias : neque enim viens hic exci-
a piendo est militum multitudiuem. - Atque hac scribe-
baut, alterutrum exspectantes, aut fore ut me ad ipsos
sine omnis venientem in sua potestate baberent, aut ut
multos mecum adduœutem pro lioste condamnent. lstas
ad me literas deferens veniebat eques, juvenis alioqui au.
doculus, qui olim sub regs stipendia mement. lirai au.
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(in. IQZliÏlOY 15102. [un ]
lem bora noctis jam seconda, et lum forte amicos et Gali-
læorum primores convivio excipiebam. Hic une, quum
mihi nunciasset famulus adesse equilem quendam Judænm,

intro jussu mec voulus, ne samare quidem me dignatus
est, sed porreau epistola. banc, a inquil, tibi miseront leg-
u li Hierosolymitani. Scribe jam et tu quam ceiu’rime : mm

n mihi necesse est reditum ad ipsos acœlenre. - Et üquideun

qui accumbebant valde mimi sunl mimis audaciam; ego
vero obsccrabam utkdiscumberet et nobiscum embrun.
Quum autem abnuisset, epistolam quidem, uh’ eum anape-

ram , manu tenebam, eum minis vero un; de rebut cob
quebat. At non multo post quum surrexissem,el alios
quidem oubitum dimisissem , quaünor vero solum e mon

wiis meis et amide manere homme 0060m , jusüssemqne

puem ut vinum appanret,literis expliœiis quum une
nnimadverteret , statimque ex fis intellecto quid sibi mm,

rursum illas obsignabam, et quasi nondum cas legisœm.
sed manibus adhuc mucus, præcepi ut drachmæ viginli

milili darentur in viaLicum. Quas quum ille menuisai.
seque mihi gratias habere dixisset, inde conjiciem houai.

nem lucri "Ide cupidum esse, quodque hac parte minime

expugnari posset, diœbam, si nobiscum ponte minais,
.in singulos cyanine dmclnmnm mipîes. me lima du»

audiebat , multoque vina epoto , quo plus pecnnia aura-tel,

undemque ebrius fœtus, non amplius secret: houe po-
tuit; sed nemine rogante nambat insidias mihi annelas,
quodque ipsorum decreto marli essem addictus. Quibns

auditis ad hune modum n Josephus Jouant:
a ejusque collegis s. Audito vos houa eum valetudinein

a Galilæam pervenisse, equidem lætor, idque maxime.
a quad, rerum in hac reginne cura vobis commissa. licou:

n mihijn palriam reverli : hoc enim facere mihi jumpi-
x dem in unie fuit. Et (moucha! quidem me, M me
n oonvenirem , non solum in Xaloth proficisci , sed et lon-

g gins , elianui a vobis non accerserer. Bogo 11men un

a niam mihi deus, quod non passim quod voiui boue.
n Nam apud Chabolo motus Placidi observa, in Animo id

n habentis ut in Galilæam amendai. Vos igitur, quantum:

a epistolam legerilis, ad me venile. Valeœ. n

45. Quum bas literas soripsiuem, militique, qui en par.
ferret, dedissem, mini cumeotriginta Galilæomm W
sinon , quibnsjunsi ut legatos alunirent quidem , nihil me
præœrea dictai-eut. Singuiis autem boum adjurai e mi-
litibus unum Minimum , qui cos observant au qui a ne
missi cran: annones sentent eum Jouant: ejmve midis
Et illi quidem miam sunt; humus un sodique, uh-
prilnum iis non suœessil tentanen, alterum mihi misa-nul
epistolam, hujusmodi verbis. « Jonathan ejneqne nous.
u gæ Josepho S. Tibi dœunciamus mana-musque ut tatin
a abliinc die sine militibus venin un main oppidum Gain
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FL. JOSEPH! VITA. [12,234 815

a roth, ex le cognituros de criminalionibus quæ Joannl
n objecisli. n [lis scriptis et consalulalis Galilœis quos
miseram, veniunt in Japhnm, vicum Galilææ maximum.
mœnibus munitissimum,plenumque incolarum. Obviam
autem eis prodiit univeraa multitudo viromm eum uxoribua

et liberis, et sublaio clamore jnbebant ces diacedere, et
ducem bonum ipsis non invidere. I510 vociferalione valde

irrilnti erant Jonathas ejusque collegæ; et iram quidem
patefacere non audebanl, illos vero nullo dignati responso,
alios adibant viocs. Clamore autem non diasimili ab omni-

bus excipiebantur, vociferanübus nemiuem passe ipsoa a

sententia dimovere Josepbum pro duœ habendi. Jonallias
igitur ejusque collegœ re infecta illiuc disccdenles Seppbo-

rim se recipiunl, urbem omnium in Galilæa maximam.
latins autem loci boulines, mimis in Romanos propenden-
les, illis quidem obviam ibant, de me vero nihil dicebant,
neque in laudem neque in vituperium. At quum a Seppho-
rida in Asocbin descendissent, eius inœlæ aimiliter ac
Japbeni clamoribus 0011 excipiebanL un vero , utpote qui

iram non amplius cobibendo erant, jnbent sucs milites
inalibua cos cœdere qui advenus ipaoa inclamarent. At
postquam Gabon vermout, Joannea illis oocurrit eum tri-
bus militum minibus. Prolnde ego, qui jam ex lileria
præaenaeram quad mihi bellum interne decreverint, Cha-

bolo digreasua eum tribus militum minibus, relictoque in
castria amioorum lidissimo, Jotapata me oonfereham , ut
qui ab illis longius quadraginta sladiis abesse nollem : acri-

psique eis in hune modum. a si omnino me conventnm
c esse expetitia, in Galilæa urbes sont vicique quatluor et
a duœnti: horum in quemcunqne, prout vos atatueriüs,
«ipse veniani, præler Gabara et Gischala. Nom hæc
a quidem civium patrias est Joanni, illa vero soda et

n mica. n
46. Quum isiasliteraa accepissent Jonathan ejusque col-

legæ, non ampliua ad me reacribunt : sed commenta ami.
eorum conoiIlo et in id adhibilo Joanne, consultabant quo
modo me poissent autem. Et Joanni quidem videbalur
acribi oportere ad omnes in Galilæa urbea viœaque : esse

enim omnino in singulis nnum et alterum in diveranm a
me alicantes, iliaque vocandoa esse tanquam advenus
lutera. Atque decretum hoc mittendum majubebat eüam
in Hieroeolymitarnm urbem, 111 quum et illis infinitum esaet

me a Galilæia haberi pro hosto , idem et ipsi confirmatum
irent. Quod si lieret , fore aiebat ut Galilæi, quotquot ba-

nevolia nuiter, paterriti me dansent. Quum in eis con-
suluiaaet Jaunes, valde ceteria placuere que diœbal.
Celernm aub boram noctia banian) iota mihi inactuel-uni,
beneflcio Sacchæi cojuadam, qui eum luis oral, et ad me
transfugii, et quid molirentur rennnciavit. Novemm autem
non ampllns cunetandum eue. laque quam virum ido-
neum exislimasaem Jambon, a Mis qui cira me cran:
militibus julien ut dueenlia momifia exit!!! omnes e
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0A. MEHHOY 8102. [a]
Gabaris in Galilæam custodiret, et quotquot pater-
irent comprehensos ad me miüeret, couque inprimis qui

cum Iileris caperentur. Ac Jeremiam, et ipsum ex uni-
cis mais, eum sexcentis militibus misi in confiai: Gali-
lææ, qui vins inde in Hierosolymitarum urbem (lucanes

cente ohservaret, duo illi in mandatis, ut iler (adents
cum literis corriperet, homineeque in vincula conjedm
istic loci in contadin teneret , iitem vero ad me. detaendas

curaret.
47. [sa quum iis, qui missi erant, impulsera , Gnliiæis

per nuncios edixi ut in minium eum Irmis et lrinm die-
mm cibariis mihi ad Gabaroth vicnm præsto casent. luis
vero, quos ciron me habebam, militibus in un. cohortes
divisis, fidissimos illorum in corporis custodiam ldllibui,
et centuriones eis præfeci , qui jussi ennt sedulo curare ne
quem militem ignolum suis immisceri sinerent. Pœtridie
autem ejus diei,circiter horam quai-hm, quum assena in
vioc cabaret!) , invenio campum omnem ante oppidum n
militibus occupatnm, qui a Galilæa mihi in auxilinm ade-
rant, sicuti eis præceperam :el præler hoc ingens multitudo

e vicia eo confluxernt. Postqunm vero in medium serrai,
verbe iuia factums, clamorem omnes sustulerunt, bonde-
ctorem appellantes me et regionis suæ servatorem. Tan
ego, megratiam illis habere professas, consilinm dedi ut
nec quenqunm pngna lancineront, nec vi innderent leur
ries, sed in astis tentoria figerent, contenti suie stipendiés z

uam mihi in anime esse diœbam omnem tumultum abaque

cæde componere. Accidit autem ut qui ab Jomtha missi
crut culn iiteris, eodem die in viarum custodiu incident,
quæ a me constitutæ erant. Et viri quidem, prout jasse-
ram, istic locomm tenebantur; literis veto perlais, que
calumniis plenæ erant et mendaciis, mecum natum. ne
verbe quidem cuiquam facto, ad cos aggœdkndnm Dm
rare.

48. At Jonalhns ejusque collegæ, quum de advenu mon

nonnihil accepissent, cum omnibus suis et Jeanne se re-
ceperunt in domum Jesu : quæ turrio en! magne, et nihil
ab arec dilferens. nuque quum in eum militum cohorte.
abdidissent , unamque januam aperuiuent reliqnis oct-Juin ,

exspectabant me ad ipso: ululandum ex itinere ventnnnn.
Adeoque militibus pœcipiunt ut me , cimnl alqne adfuaim ,

solum ingredi sinuent, ceteris repnlnia z sic enim putain-t
me facile passe in ipsorum potestatem redigi. Venin: spe
sua falsi sunt : mm ego, qui insidiu præsauæmn, quum
primum e via pervenisœm, et in devorsorinm illis ex ed-
verso situm me necepiuem, domiitum ire simulabem. Al-
que Jonathan suique, existimnntes me couina oppressant
requiescere , facto in campuln delœnsu , tenteront ces ad ne

pertrahere, quasi mile ducis officia rangera. Venin tu
longe aliter cecidit. Nana ad primum illorum coupeau
Galilæi clamorem ediderunt, plane son erg: me dm be-
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FL. JOSEPH] VlTA. [une] 817
nevolentia dignum : et Jonathan: ejusque œllegas incusa-
bant, quod adessent, nulla quidem ipsi lacessiti injuria,
res vero ipsorum tundilus eversuri : eosque ad discedendum
hortabantur : nunquam enim se eo adduci posse ut alium
pro me aœiperent qui ipsis præesset. Ris mihi rennnciatis,
nihil quicquam dubitavi in medium prodire. flaque muti-
nuo ipse descendebam , auditurus quid Jonathas ejusque
collegœ dîneront. Mini autem in publicum progressa slaüm
a populo universo applnusum est, lætisque acclamationibus
me prœdicarnnt, gratias se habere mentes meo ductui et
ImperIO.

49. Quum autem ista andirent Jonathas et qui eum en
tarant, valde timuerunt ne mortis discrimen adirent, facto
in cos a Galiiæis impetu mei in gratiam. flaque de fuga
cogitabant. Verum quum sbire non potuissent, (postuiavi
enim ab ipsis ut manerent ,) mœsti vultuque demisso stabant

verbis meis attoniti. [taque quum muititudini quidem im-
perassem ut mihi ndeo acclamare omnino desinerent, et
militum fidissimos viis ad eau custodiendas præfecissem,
ne nos inopinantes Jonnnes ndoriretur, Galilœos vero etiam

in amis esse admonuissem, ne ad hostium incursum, si
quis derepenle fieret, lurbarentur; primo Jonatham ejusque
collegas commonefaciebam epistolæ , quemadmodum ad me

scripserint, missos se a commuai Hierosolymitarum ad
contentioues quæ mihi eum Joanne erant finiendas, et ut

me obsecraverint ipsns convenire. Bisque oommemoratis,
epistolam coram ipsis proferebam , ne quid infitiari passent,

dom literis ipsos coarguerem. a Atqui, dicebam, o Jona-
a tha vasque ejus oollegœ, si mihi cum Joanne contendanti

a reddenda esset vitæ meæ ratio, adductis pro me duobus

a lribusve testibus qui viri essent probi et houesti . procul
u dubio nouasse fuisset, fada in illorum vitae inquisitione,

a ab intentnto crimine me absolvi. Ut igitur sciatis bene
Il a me administratas esse res Gaiilœæ, ires quidem testes

a paucos esse arbitrer et qui vitam recte instituerit; hos
a vero universos vobis exhibeo sistoque. [taque ab his
n vitæ meæ rationem posoite, annon cum omni honestale

n atque etiam virtute omni hic versatus fuerim. Et vos
a sane cunctos, o Galilæi, adjuro ne quid veri oœultelis
u aut dissimuletis, sed eorum his tanquam judicibus dica-
a lis, si quid minus rente factum fuerit. u

50. Vis ista loquutus sum , quum nua omnium vos exori-

tur, benefactorem me suum et servatorem appellantium.
Et mleactis quidem testimouium perhibebant, in agrandis

vero ndhortabantur. Ami-maltant etiam omnes jurejurando

se uxorum quidem pudicitiam salvam habere, neminem
vero nnquam a me dolore injuriave affectum. Deinde epi-

stolas dons ab Jonatha ejusque collegis datas , quas custodes

a me constituti interceptas mihi miserant , prælegebam Ga-

lilœis, perquam planas maledicüs. maque falso insimulanles,

quod pro tyranno potins quam duce apud ipsos me gererem;

insuper et alia multa in iis persoripta erant, illis nihil men-
sa
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dacü impudenter confictum omittentibus. Sed mulfitnün’

dicebam me literas aoœpisse a perfereutibns , qui non inviti
cas mihi dederint : quippe nolebam adversarios quidquam
resciscere de custodiis, ne præ metn literas scriberedesine
rent.

à]. Quum tata audivisset multitudo, exasperati gestietnnt

in Jonathan! et qui eum eo aderant impetum facere, qui
interfectnrl. ’Atque id same perfecissent, nisi Gamme
quidem furentes whibuissem , Jonathæ «se ejusque colle-
gis dixissem me illis ignoscere que; jam ante gesses-tut, ü
mode resipiscere, et profecti in patriam his a quibus me
cran! vers referrent de rebus a me administratia. un ü-
etis cos dimlttebam, quamvis scirem nihil esse factums
eorum quæ pollicebantnr. At multitudo contra ces in
iram accendebatnr, moque obsecrabant ut ipsis permittertn

, de illis qui talia ausi fuerint pœnas sumere. Ver-nm ego
summopere adnitebar, quo eis persuaderem , isti: ut par!»

rent hominibus : probe enim noveram omnem saditionen
bouc publico in pemiciem cedere. At multitudo immobilis

perstabat in sua contra cos incendia , unoqne impetu
omnes in domum ferebantur, in qua Jonathan ejnsqne ont»
legæ diversabantur. Ego vero , quum conspirants! impetum
illorum cohiberi non pusse, in equum insîliens, jasai multi-
tudinem me sequi ad Saganam osque vicum , a Gabaris vi-

ginli stadiis distantem. Atque ejusmodi usas stntegru
mate hocmihimet præstnbam, ut pro belli civilis annote ne.
quaquam habear.

51. Pestquam autem propius ad swingues mm.
quum multitudinem stitissem , eosque admonuissem ne ad

irascendum et gravissions pœnas ocius ferrentnr, jubeo
ceutum ætate provectiores et dignilatc præstantes se parue,

ut qui in Hiemsolymîtarum urbem profectnri essent , et que

relam apud populum habituri advenus cos qui in regione
seditionem moverent : illisque dicebam, a si contigu-Et ces

a llecti orationc vestra, a commuai Hierœolynorunt ena-
- gitate ut literas ad me dent, jubentea memet in Galiln
a manere. et Jonatham ejusque collegas inde disoedae. -
Quum ista illis suggessissem mandassemque , Nique statua

se ad profecttonem instruxisseat, tertio post habitat. œn-
cionem die cos in legationem misi . attaque eum eis milice
quingentos. Etiam amicts Saman’æ scripsi , datent open-

ut legati pet eorum agrnm tuto iter [sont : (ameni-
l’tomanorum in potestate erat Samaria; et omnino noces:

ont votenttbus celeriter Hierosolymn profitai pas.
transite: sic entra tribus diebns e Gemma Napalm per-
venitur. Prœterea ipse legatos deduxi ad tines neque Gi-
lææ , custodes qui viis præessent constituens, ne qui: tacite
Mates discessisse rescisoeœt. Quumque tata peinasses,

apud Japha morabar.

53. Jonathss autem cjnsqœ collages, quum frustrait a
sent in ils que contra me mon" saut, Joannem Giscbala
remiser-uni; ipsi vero in urbem Tiberiadem profecti sont, spa
pleni fore ut eam in main potestatem redigerent z quand!»
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FL. JOSEPH! V lTA. r[5o,2e.] 819

quidem et Jeans, qui eo lempore summæ rerum istic præ-
eral, wipeem ad ipsos, promiueno se populo personn-
rum esse ut venienles exciperent, et in eorum parles
transire vellent. illi quidem liujuemodi spe fret! illinc
digressi surit. un autem Silas mihi pet literas signifiait,
(quem dixi ’riberiadis curatorcm me reliqulsse,) nique fe-

stinarem me rogebet. Atque ego. quum e vestigio illi obse-
quuiuseo me coutuliuem, in interitue periculum incidi ex
hujusmodi causa. Jonatlins ejusque collegæ, quum apud
Tiberienses casent, et munis adversæ mihi factionis a me
defiœre munissent, quum primum me Muse mdinent.
de se solliciti ad me veniunt, moque mon» beetum præ-
dicabunt, qui in me gesserim in Gelilæœ rebus admini-
strendîe , neque mihi gntoleri quod lento in honore habitus

«son; meam enim gloriam sibi in accus cedere dloebanl,
ut qui civis ipeomm et ab ipsis inntllotul (nnum. Adjl-
ciebmtque jusüueeue ut meam ergo ipso. emiciiiam quem

Jamais œmpIecierentur : et domum quidem ooiul redire
aiebam, monere vero donec Jonaem in meam potesutem
tradiderinl. Alque iota loquuti jusjunndom jurarunt nnum
et allerum, ex iis quæ apud me honoris plenieeima ha-
bentur, quorum gratin il": dlmdere mm ducebem. Deinde
me rogabant ut in allum locum deverterem , quad in crani-
num diem sabbatum incident; ipsosque minime deoere ciao
boni leeriensium eivllatem in tumultum confluera.

54. Tum ego nihil suspicetus Toriehæu me eœfeœbam,

relictis tamen Aliquibue in civltete, curions in sermonnes
inquisitoris, qui de me semi-enter; et per omnem vlam.
quæ a Torichæis Tiberiadem [embat , ellquennmulloe dispo-

eui, qui, alius ex elio, mihi signifieurent quæcunque iueu.
dirent ab iis qui in urbe relicli emnt. Die isituv sequenti
omnes œngregentur in "encochant , domum empliuimam
et ingenüe multitudinle copeau). .Qunm autem Jaunes
me! ingreæus, pelain quidem minime eudebat verbe fe-
oere de dehotlone,duce veto melkite civium ipeorum opus
esse nichet. A! Jeans, qui urbi præernt, nihil dissimulons,
aperle dieebat, n promet, o cives, quettuor nos vlris quam
l uni pante , pinertim illustri ortie genere, et rerum scien-
- tin mentis. n Quitus verbis Jonatbnm subindiuhlt ejue-
que collegas. Hæc loquutum JuumJuotul, quum in medlum
prodilceet , leudibue exiollebat , et nonnulloo e plebe in mon

eeutentiem adduœbat. At populo baud [incubant que dieu
ennt, et proculdubio morte fuisse! leditio, nisi neume
inhumait e coucione dieœdere sexte hon eppelenle, que
tempera mofle est nobie Sabbaiis pandore. Algue Jour
un: chaque eollcgn, quum in crutinum dieu conciliant
diminuent, re infecta allieront. luis autem mihi letutum
renoncule , decrevi me Tiberiadem pervenire : et prim
diei saquentis bora a Tunnel: vaticinai, populumque in
prœeucham joujou: congrqutun depreheudo : quem vero
in finem edvocuentor in. camionna , plane nesciveront qui

amenant. At Juneau: ejusque eollegæ, quum me ex
improvi°o Messe compexiseent, primo perturbai mut,
deinde illis in mentem venit rumorem margera promu viles

(il.
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dm. IOEHIIOY B102. [un]
esse Romenorum equiles in confions, triginta stadiis si)

urbe , in loco qui Homonœa diciinr. Atque isti: ennemis,

admonendo horlendoque subjicinnt Jonathan fiasque ool-

legœ, non permittendos eue bosles egrurn ipoornm dqnpo-

lari. Dioebent autem hæc en anime ut, quum me emmi

prœsenlis ferendi prætextu ab urbe amarinent, ipsi interim

eam mihi infestem infensamque redderent.

55. Ego veto, etinmsi probe noram quid illi in mute m’-

inrent, eis tamen obeequutus eum, ne Tiberiemibus videra

[arum prospiceœ illorum securilati. neque W son,
quumqne ad locum pervenissem, ubi ne vestigium quidam
ullum hoolium deprehendi, metum iiinere revu-ter, et
senetum omnem populique multitudinem miam in-
venio, et Jonatham ejusque collegss prolinm in me mon.
sationem insiituenies, quasi nihil pensi heberem eue belli
mlseriis levure , inlerim vero in deliciis ipse vilain agerem.
Quum ixia dlcerent, quatuor epistoles proferebant, quasi ab

iis qui in Galilææ confiniis degebant ad ipsoe scripts, et
sibi subvenirelur obsecrnntibus, (Romanorum quippe rapin

equesires pedestresque mira triduum regionem illorum
populaluras esse,) et ornnübus ut eumma adhibereiur te-

stinaüo, et non negligerentur. Hie eudiiis Tiberiemes,
rali illos vera diacre, clemore aubinio mihi nequaquun de-
sidendum esse diœbant, sed ad ferendu populeribus suis

suppetias abeundum. Ail hœc ego, ut qui intelligerem
quid Jeannine sodique cogiteront, respondi me prompte
imperala facturera esse, promisiqne sine mon in bellum
profeclurum : œierum, qumdoquidem liieræ significateur!
Romanes in loco qualluor incursionem Encore, modelan-
oportere in quinque partes divisis copiis Jonathan ejnsqne
socius singulos siugulis præfici : decere enim vires torses
non mode consilium dure, sed et eliis neœssilale languie
ad opem ferendam præire; nain fieri non pesse diœinm ut
ego nisi partis unius me duoem præberem. Bec meam
consilium vellementer placuit multitudini. neque et ces
compulerunt ad bellum proficisci. llli rem non medioa-iler

mimis consternati cruel, ut qui perfiœre non Ml
quæ mente remueront, qnod ego contre a quæ malthu-
tur strategemets adhibuerim.

56. vous autem en illis, nomine Amies , vir me;
et malorum artifex , auctor erat mulütudini ut in meuner-
dieu) .universo populo apud Deum indiceretur jejuuinm:

jussitque eadem hora sine amis convenire in modem Io-

cum, Deo palam factums quod arme parum nia-e
ment, nisi ipse eis edsit in auxilium. un autem non pt
tous ergo diœbat, sed ut me mensque inermes opprimean

Alque ego, necessilaie conclus, percheur, ne pian: Adultè-

lionem ooniemnere viderer. Postquam igilur nosmet in
domum quisque suum recepimus, hautins ejusqne mais:
scribunt Joanni, udhortentes ut mule ad lpsos reniai secs-I
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sddncens quotcunque milites possit : facile enim me ca-
pturum esseet facturons quicquid facere vellet. llle uc-
ceptis literis dicte audire in anime habebat. Ego vero die
sequenti duos ex satellitibus qui cires me erant, fortitudine

spectatissimos fideique constantes, jubeo sicis sub vestibus

celatis une mecum prodire, ut, si bustes vim intentarent,

eam propulseremus. Thorscem præterea ipse cepi et
gladio me succinxi, quam occultissime fieri potuit, et in
proseucbam veniebsm.

57. Ceterum eos qui mecum orant omnes excludi præ-
oepit Jesus princeps. lpse enim (oribus sdstitit, solum-
que eum amicis ingredi sivit. Quum autem edbuc in ritibus
patriis occuparemur et ad preœs eonverteremur, surrexit
Jesus, et me de supellectile et argenta non signale e regia,
dom eombnreretur, ereptis permutabatur, apud quem dopo-

sita essent : stque banc eo anime diœbat ut lempus enrobe-

ret tapiisper dum Joannes adveniret. Ego respondi , quin.
quid fuerit penes Capellum esse et decem Tiberiensium pri-

mores, jussique ut ex ipsis sciscitarentur an mentirer.
lllis vero in sua potestate esse dicentibus, subjedt , a si isti
viginti aurei quos capiebas, quum certum suri non signali
pondus vendidisses, quid de üs factumest P» Et bos, inquam,

dedi viaticum legatis ab illis Hierosolyma missia. Ad une
Jonathns quidem ejusque collegœ responderunt non reste

a me factum, quad legatis ex publics pecunia merœdem

solverim. Ex istis multitudine exasperata, ut qnæ homi-
num malignitatem perspexerat, quum ipse intelligerem non
procul a sediüone rem abesse, cupieusque magls etiam con-

tra eos populum irritere, adjiciebam : a si male feci,
a quod legatis vestris mercedem dederim ex publico, desi-
n une mihi sucœnsere; nsm ipse viginti istos aureos re-
al pendam. I

58. Quum iota disissem , Jonalbas quidem ejusque col-
legœ conticuernnt: populos vero magie adbue sdversus
illos incitatns eut, ut qui iniquam ergs me malevolentiam

palsm feeerant. Atqne Jesus, ubi animons»! mutatio-
nem vidit, populum quidem abire jouit, senatum vero ut

maneret lmploravit : fieri enim non passe ut in tumultu
de ejusmodl negotiis inquisitlo beheretur. Populo autem
clamante se neutiquam me solum apud eos relicturos esse,

seoedebat quidam. Jesu ejusque sociis clam nuncians in
propinqno esse Joannem eum militibus. Tum Jonatbas
non vslens amplius sese eobibere, (Deo ferlasse saluti mon!

prospiciente; nisi enim id œnügisset a Jeanne interiissem,)

in bœc verbe erumpit, a desinite, o Tiberienses, de viginti

a aurois inquirere; propter bos enlm baud morte dlgnus
a est Josepbus, sed quod tyrannidem stïectavit ,et decepto

a verborum lenociniis Galilœorurn vulgo imperium in eos

n est adeptes. n Ista autem quum diceret, e vestigio ma-
ous in me injieiebanl , meque inlerficere adnitebantur. At
quum primum comites mei [acinus conspexerunt, gladiis
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âcpëEacOm. To510 7&9 à: fineûmxo’roç 69.05 nau-
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OA. [DEHHOY B102. [28,8-]

striais plagisque lnteutatis. si qua mihi mata eue! vis.
populoque subhtis lapidibus in Jonatham irruente, ab ho-
slium violenlia me eripuerunt.

59. Postqunm veto paululum progressus in eo mm ut
Jounni eum militibus lier [menti obviam fierem , put metn
illius de via denexi , et pet angiportum quendam ad hmm
sulvus perveniens, navigio forte arrepto coque consomma
Turichæas trajeci, ila ut præter exspectaüonem e pedum
evuerim. Atque illico Gnlilœorum primoresad me aociri
juboo, illisque denarro quo modo ab Jonatha sodique et
Tiberiensibus contra loaders proditus aucun , utqne par-nm
abluerllquin ab illis occident. lstis enduis, caliban-un!

multitudo ira noceuse me adhombatur n! non fluctua
illis bellum interre, sed ipsis permilterem in Jeannin profi-

cisci, eumque eum Jouatha ejusque collegin panka: e
media tollere. Atlunen cos, in lice! «la» inuit-Ms, in:
reprimebam, exspectare jubene douce rescisoeremus quid-
nam legati in nièrosolymitnrum urbem ab ipsis nisi re-

nunciaturi sinh et illorum enim sententiu que tutu optima
viderenlur agere ipsos opoflere aiebam. Quumque isu di-

xissem, eis persuasi. Tune autem et Jeanne: , quad
ei purum commuant , Gischala se œcîpiebat.

60. Non moitis autem post dlebus reverlunlur legali , cl

nunciabant populum valde irascl Anano et Simoni Gam-

lielis filin, quod, inscio communi Eisroœlymonn, ’-

Galilæam al! ipsis missi casent qui id aga-un ut et en ex-

ciderem. Mahaut eüam lepti qood imitable W
populos ad dona: eorum oomburendu. W mens
attachent, quibus Hierosolymitarum primum, munis pre-

cibue cos obsecranle populo, mihi quidem confirmabant
Galilæœ principatum , Jonathæ vero ejusqœ coller pn-

cipiebant qunntocius oomum redire. Literie igitnr perle-
ctis in vicum Arbela conœssi : quo loci oonyegatis Colin-il

jussi legatos emmure quantum irascerenmr Wynitr
et indignarenlur iniquitatem eorum, quæ perm-au au!

ab Jonalha suisque. et ut regionie ipsum [nm
suo decreto mihi miam feœrint; quæque Jonatbæ fiasque

sociis scripœrant de oiseau : ad quos litons e w
minaudas cunbam , jusso tabeflafio curiose inqnirere quid-

nam facturi usent.
(il. Illi vero, quum epistollm acœpissent et non medio-

criter turbati casent, acoersunt Joannem , et senatoru Ti-
beriensiom , primoresqne Gubarorum; et hac de re ad œu-
dlium referont, eonsultare jubentes quidnam ipsos rame
nporteat. Tiberimsibus igitur optimum videbalur ut R-
rum udministnüonem mordicus ienerent; nec achat et»
aiebam urbem mon deserere qnœ me: lpsis commise-
rit, pimertim quum foret ut ipse illis manu: non ululi-
neu-cm. floc enim confingebant, quasi id illis interni-
natns fuissem. Et Joannee non solum iule comprobuhd,
sed et madebat ut ex ipsis duo me accusatum irenl co-
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FL. JOSEPH! VlTA. [29,so.] 823

rom populo Hierosolymilano , quod Galilæœ res non satis

commode administrem; idque cos facile persuasuros esse

diœbsl, quum oh auctoritatem , lum quod vulgus varium

sit et mutabils. neque quum seutcutiam optimum dixisse

visas fuerit Joanues, placuit illis ut duo quidem ad [liero-

solymilas abirent, Jonathas et Ananias, alios vero duos

apud Tiberiadcm mausuros reliuqui. Atque in sui custo-
dism milites scutum cogebmt.

62. Tiherienses autem mœuibus quidem suis flnuaudis

provideruut, moulas venu "me jubent momon : et ab
Josnue, qui tum Gisctulis crut, non pouces milites swin-
ruut, auxilio futuros, si quando res eum mecum eis age-
reut. Inlerim Jonathus suique Tiberiudc digressi, simul
eique veuiebaut ad ricum Dabsritta, in extremis Galilææ

tiulbus situm, in campo magno. cira mediam noctem in
monos indduut custodum meurum. llli veto, quum cos
arma deponere jussissent, in vinculis eodem loco assena-

baut, prout eis prœœperam. Mihi autem ista per literas
signifient LeYi , cui custodisln commisernm. ltaquc biduo
post exacte, quumquc nihil me rescivisse simulassem, misse

ad Tiberienses unucio, cousulebam ut siuereut homines
positis amis in suum qucmque domum disœdere. llli
vero (uam Jonathan eum suis Hierosolyms jam porveniue
opinabautur) muledica’ mihi responso dederunt. Atqui

ego, nihil consternatus , strategemate ennui cos uti cogita-

bam : uam notas esse ducebam contra cives bellum accen-

dere. Volens igitur cos a Tiberiensibus sbslrahere, delc-
ctis militum fortissimorum decem millibus, eus triforiam
divisi , et impernvi ut in vicis in insidiis collocati lstitarent;

’mille autem in vicum alium deduccbam , perindc quidem

moutnuum, a Tiberiadc vero quattuor stadiis dissitum,
quibus odixi ut. simula: Signal]! comparût. descende-
rent. A! ipse vioc mus in open-to et pmputulo loco oa-
strn location). Quod quum videront Tibet-ionises, continuo

scex oppido proriplebant, et malta in me oonvicia jacta-

baut. imo touts cos mutin corripiebat, ut lectica de-
center instrucia meam imaginent super en proposueriut.
eunuque circumstnutes me complorarent eum lusu risuquc.

.At ego, quum illorum demeutiam upicerom, ad hilaritalom

me oompouebam.

53. Quum autem vellem simouem per insidiss interdpere
et eum eo Joazarum, misso ad cos nuncio obsecrabam ut
paulum extra urbem prooedereut,assumplis secum amicis et
aliquammultis qui ipsis præsidio casent : velle enim me aie-
bam , eum ad cos descendissem , fœdus eum illis faire et
Galilææ præfectursm dividere. Et Simon quidem, per
imprudentiam et lncn’ spa incantas, non cunctatus est ve-

uire; Joazarus veto insidiss suspicatus demi manchot.
Simoni igilur, quum nsocndisset nua eum amicis qui ipsi
præsidio assaut, obviam foetus benigne oomitorque eum
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dm. IDZHHOY BlOE. [au,sr.]

salulsbam, faiebarque me gratiam illi habere quod ad nos
accoudait. Paulo vero post, cum ce desmbulans , quasi si
seorsum remotisquc urbitris vellem aliquid dicere, ubi lon-

gius eum ubduxeram, correptum medium amide qui
mecum crant tradidl, in vicum perducendnm : militibus-
que descenderc jussis , com ipsis Tiberisdem ibam appogia-

tum. Quum autem utriuque sorite: pugnatum esset, ps-
rumque abernt quin victoria cederet Tiberiensibus , (milites

enim meijam tergs dederant ,) ipse hoc conspecto , ces qui
mecum emnt adhortslus, victores prqu Tibetieuses in civi-
lstem usque persequutus sum :aliis vero eopiis par hum
trajectis maudsvi ut domum , quam primum campassent,
incendereut. floc autem facto, Tibericuses, mi vi ex-
puguatam esse ipsorum civitatem, prœ metn arma allii-
ciunt,cumque uxoribus se liberis supplices cubant ut
ipsorum urbi parceretur. Ego autem, precibus nous, in-
petum quidem militum oohibui, ipse vero (uam vespa
sppetehst) une eum militibus ab urbis obsidioue rastas,
corpori cursndo incumbebsm. Quumque Simenon adonn-
vivium sdhibuissem , eum super iis que! accident conso
lober :atque promittebsm fore ut, date ci vislioo, Bism-
solyma deduceretur salvns et incolumis.

si. Insequenti vero die eum decem militum minibus
Tiberiadem veniebam, populiqueisüns primoribusiu circh

accilis, jussi ut quiuam essent defectionis aucunes du»
rcut. Quumque homiues indicssseut, ces quidem vindas
in urbem Jotapam misi, Jonathan vero et Annuism sociu-
que vinculis solutos et commeatu instructos, uns-eum si.
moue et locum, et militibus quingeutis qui cos custodirnt
ohservareutque, Hierosolyma mittendos curari. At Tibe-
rienses, quum ad me iterum confluxissent, supplices ou)
cubant ut quæ facto essent ipsis ignescerem, dioentes a
muduturos esse qnæ male rosissent, suie in posterum
ergo me fidei constantia. lnsuper enliant ut quæœnqus
ex spoliis supcreeseut iis serverentur qui en perdidennt.
Atque ego ce habeutibus impersbsm ut omnis que pas
ipsos essent in medium aliènent :diuque cunettntibns juan

mon exscqui , queudsm e militibus tués conspiostus rate
solito splendidiore indutum, eum uude licherez interrognbun;

quumque respoudisset,ex urbis rapiuis, illum ver-bain:
musai juhebam, aliis me atrociorem pœnam inflictunnl
esse minutes, nisi quicquid repuerint in spricum protide
rint. Munis iteque comportntis, Tiberiemibus , quad
quisque pro sue agnovit , reddidi.

65. Quum autem ad banc unrrationis mon! parian deve-
nerimi, libet mihi verbe aliquot rnœre ad Justum, qui et
ipse hisce de rebus opus composuit, et ad ceteros item.
qui historien: quidem scribers in se recipiunt, de veritsts
vero parum ndmodum solliciti sont, et ex odio gratine
[nisi quid dicere non verentur. Nom similiter quidem h-
ciunt ac ii qui de rebus contredis scripts in rhodium sile-
runl flets et commentilia z sed quod similis ne isti nm
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105 80x213: p1À6110v0; sÏvm E1105 9è» xa1s’qzsuu1u1, fil-rî-

Osueu et 01’183 11591 15;; 110119180; "065v (0111010113-

5 00100011 yàp vît: 311105.1an glu) xz1allusoôoua19W901îucvoç)

E917) 131 111’191 v’üv ueatœmps’vu. Karl un (loupée-n

11; 811 pi 7:00.011 rapt 1061m»: êôflwew 1s? 7&9
toropiav àvuy9490v11 10 11è! enflais": &vayxaïov,
1550111 8’ 831.11); un 11111917); ré; 1mm 110v1,9i01; flEIYXEtV,

Io 06 8181 14,1: 1190; bubon; 1119111, me 81è 11h» 01131033

1451916111101. a 1163; 03v (lm qui 1190; 1161011 à); m1-
c 96net), ’Ioïa’ns, Bayonne Wpapémv, (10510 yàz9
a mixai; 11-391 ocan1o’ü,) 111’1101 ycyo’vunsv êya’i 1a nul

c Tahhim 11-a19t81 000 1:6; 1190; cl’inpmufou; 1101i
u I 1190; 10v pacifia moineaux; "96159011 1&9 à filé 1?];

a rabiota; 01901111761: (me 105 xotvoîî 115v 15900010-

s 111117111 xst9otovn0’fiva1, ou ml mîws; T16s91aï; où

n 9.6101: &vuMcpau 131 811101, me: ml 1è; êv Zu-
c 940.1 82’111: 110’111; Ënohpsîu. si. «(05v 1&1; 311611.01;

au s CÔTÜV êvs’npnuu; 31011 6 ce; obts’m; (fil 171; tapant-

a En»; 13111311.; (mon. TaUm 5è 01’111 hui; M10) 110304,

n me nui tv 10T; Oûsuautavoîi 105 1113101190’11090;

a ôuopvvîpamv 051w yéypamut, ml du 1961101: tv
t 111011111131 Oôeunao’mvoü 11011266116111: et 117w 81m

sa "16);va 500101, nympho! ûnoquïv. a: 10v uïrtov
I dEtoôwsç. Kat êôsôlôxet; av 8511m Oûsurraatavo’ü

a xtleuo’uv1oç, si in), Partial); ’Aypimraç, 10151)»: 3500-

s O’ÏŒV diton-raflai ce, «and 1?]; âôckqfi]; Bepsvixvl;

a ôsnesiunc, aux dv5111»: 8s8s91’vov bd «olim 73903011

a) a «vilain. [(011 ut perd 1015101 et «oh-raidi cou
I 0011913; fuçaviCouaw 16v 1s Nov 10v Nov, ml 811
a si» rhv 110119801 iPmuutmv interview. hi! 1è
s 1919759101 110’116) 871111300) tu? ôltyov. 13015101141 8’

c :111er ml 1190; 1013; Mou; T165911ï; 67411: 81è 0-3

u s ml «omnium 10T; êmflu’vew 11.99.0001 111?; toro-
a 9h11; 811 11’611 çüopmtmtot 11:61: çùoêauthï; y176-

- vau. T5511 ù Tuhhial: 1107111011 ai 111171111011,
s 223190191; ut T15191d1; fi 01h 1101191;, tu ’IOÜWE’

a 151M Einqawpt; 113v ëv 11?: peau-raire.) fi; 11111111131;

en I xstpévn nul 1119i dût-bu 211611.01; flouez «and; , tout

a 11 Opacôvsoeat duvapévn 1190; ’Pmuaiouç, chap

u Milne", eôxcpôç, Stswmxuïa 1190; 10h; 820’116-
c 101; ingénu: 111’111" , nul. êuè 1?]; 710’150»; «615v 35:3

n xlstas,’xal n9a1suaa00ai 111m 11’610 11011117» ’l00-

.5 a 8aia1; ËKÔÂUGW’ 8mn; 8è ml 1d 1190; me; niaouli;

c sin, indmuév p.1 aillant 016117111 19W 1161W 610933-

c 0011 n9vr9ëqauv1cc. Kart 1101981 chtlou r 1171100 105
a 16311311 Xuplç iPmpaîxôv 1uyyaï1œv hysuovsucav-
s 10; p90u931v ânons; êvsôs’Euvw, xa1uç9ow’10av15;

au t 4311.03 161: pérot duvupévoo ml nant 81’ ËxrrMEso);

c 81110; Ilahopxoupivn; 8è 161: 1:5; peyim; 4.11.13
a 110’111»; ilspoo’olôuœv, nul 105 31041105 mûron tapa?»

a xwëuvsüov-ro; êv 153v 1101:1:in 350120401 75111310011 ,

s «appariai: 013x Ënsu’laav un poulôusvoi ôoxeîv x4161

mentant supplicia, parvi pcndunt et contemptui habent
veritatcm. Justus igitur de iis qua: a nabis gesta fuerint

et de hello scribcre aggressus. ut diligentiam adhibuisse

videretur, de me mentitus est, dequc patria sua ne vcra
quidem protnlit. Quamobrcm (necesse enim habeo me-
mct contra falsa testilnonia defenderc) eloquar en que:
hactenus silui. Neque mirum cuiquam sit quad non antes

sa indicaverim : historiam enim scribenti vers diccre ne-

ccssarium est; liœt tamen ci non acerbe redarguere quo-

rundam improbitatem, non tam illorum gratin, quam ut

sese moderatum esse ostendat. s Quo made igltur (ut
« ipsum tanquam præscntem alloquar), Juste, historicorum

a gravissime, (id enim tibimet arrogas,) ipse et Galilœi pa-

s tria: tuæ auctores fuimus seditionis adversum Ramones

«et renom? Prius enim quem a eammuni Hierosolymorum

u prætor Galilæœ esscm constitutus , tu et Tiberienses uni-

« versi non solum arma corripuistis, sed et Syriæ decapoll

n bellum intulistis. Tu quippe illius vices inœndisti , tous-

: que famnlus in acicillic cecidit. Atque hæc non a me tau-

: tnm dicuntur, sed et in Vespasiani Imperatoris commen-

t tariis scripta reperiuntur; et quo mode Vespasianum apud

n Ptolemaidem clamaribus prosequuti sunt decapolitaui ,

a le nnum auctorcm ad supplicium deposcentea. Et puma

a dcdisscs jussu Vespasiani , nisi Agrippa tex, accepta p0-

: testete te interimendi, multis precibus a sorore Berenicc

a interpellatus , te non sustulisset , sed diu in custodia
a vinctum servasset. Quin et res, quas postes in republics

a gessisti , palam faciunt et reliquam tuam vltam , et quad

a tu patriæ tuæ auctor fueris defcctionin Romanis. Id quad

d multis indiciis paqu infra confirmstum ibo. V010 autem

a pmptcr te alita etiam Tiberiensibus pauca diccre, moere.

a que ut sciant qui bas logent historias, quad neque Ro-
c manorum neque regis amici fueriüs. Urbium in Galilæa

a maxima: saut Sepphoris et Tiberiu, tua, Juste, patrie :
u sed Sepphoris quidem in media Galilæa site , et cires se

. habens vices quamplurimos, quæquc facile patent, si

a quidem voluisset, advenus nommas aliquid auderc.
q secum tamen statucns suum ergs dominas fidem servare,

a et me urbe sua excluait, edictoque probibuit civium sum

a rum quenquam Judæis merere : utqua a me extra pcn’.

n culum esset , dola me induxcrunt ut urbem eorum mœ-

n nibus munirent. Quo facto præsidium receperunt a
« Cestio Gallo, qui Romanis legionihus in Syria præcrat ,

n me contempto, qui tum petons valde arum et omnibus
a tcrrori. Quum autem ce tcmpore oppognarcntur [liero-
a salyma, urbs apud nos amplissima, et parum aberst quin

.1 tcmplum omnibus commune in hostium potestatcm veni-

11 rat, non miscrunt suppetias, quad vidcri nouent arma
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a

du. lûZliÏlOY 3102. [3,13.] ’

x sunnisme advenus Romans. Tua un purin , o 1m,
a ad incum Gennesnriton nib, et disant a; Bippo trifide
a etadiis , (induis nuncium , et Scythopoii in ditione regis

n centnm et viginti, quum Jndæorum urbs nous ci adja-
n cent, si voloisset, facile Romanis (idem nervure potuit :

a nain et civimi ipsi et populo abunde armorum au.
u Verum, ut tu (liois, ipse tune enim in causa : et qui;
a ponton, oJuste? nom Antequnm ohsiderentur uiuusolyma,

x nosti me lu!) Romani: fuisse , et vi capta loupa, mul-

n taque caucus, manique populi Galilææ parian une
q tonifiasse. Tune igitur oportebnt vos omnino a mei la-

. me [menton Arma abjecisse, et nuxilio venise: reg
a Bomnnisque, quandoquidem non sponte, sed neu-mitais

c coacti in bellum contra eus irruisüs. Quin et vos hutin

« par exspectastis Vespasianum, dom ipse eum omnibus

q suie oopiis mœnibun oppugnandis me admoveret : ac tous

n demum præ matu arma pocuistis, et proculduhio ventum

a vi expugnassel urbem, nisi regi supplicanti vestnmqne

a Itultilinm excusanti vos œndonasset Vespuinnus. Non
n mon igilnr est culpn, sed venin, qui belligerare stria-if;

a Annon memlnistis quod , vobis loties supentis, «mon
a neminem interfecerim? quum un vos seditionem in:
a vomie! agitaretis, non ex benevolentia erga mon et
a Romance, sed veslrûm ipsorum ex miliüa , natum et

u octoginta quinque cives occidistis, quo tampon il»
a a Romanis ohsiderer Iotapolis. Quid? mon in Bien»-

u Iymilana obsidione recensita sunt Tiberiensinrn du.
n mima, qui partim ceciderunt , parlim captivi inti sont?
a Sed forsan lu honteux te fuiue negahia, quad tu!) profo-

a serin ad mon) : id quad te redan nia mei meut. Et tu
a quidem me hominem improbum esse Van- ru
a Agrippa , qui tibi n Veapuinno capitis damnait) vina in

adulait et tain magna pecnnia le douait, qua daman
a musa 5eme] et iterum in vinculn te conjecit, totisqnu
a patria in exsilium ire jussil? quumque sanci le morti flic

n dixisset, nonne munis Bemnices sororis pœcihns mon

n saintem tibi oonœssit? Posta vero quum te, in toi maniai

a dcprehensum , ei ab epistoiis eue voluisset. ut compatit

a hic quoque te main (ide rem nacre, a compacta me in
a abegit. Sed in hœc diligentius inquirere eique redir-

arguera denim). Ceterum mihi subit mirai impodath
a tunm , qui ausus si. dînera , le omnibus qui harnm rem.

a historinm literie manderont, maline en tamis luis
a marrasse, quum nec en rewiveris quæ percolateur: sans

a sunt, (tout: alim Beryti mapud regain, ) nec eorum
« quæ Romani passi sont in Jotapatorum obsidione une

« pati recerunt, nolitiam assequutus mais; nec res a me
u gestas dum obsiderer discere potuerio. Nm omnes qui
a ista narrando crant acierum conflictu illic paieront. sa!
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a forte dices te neurale omnis pencripsisse, que gens
u orant conta Hierosolymitas. Et qui potuisti , quum nec
u ei bello interfueris, nec cæsaris mmmentarios logeris P
a muimoqne est indicio, quod scripseris contra quam Cœ-

- sur in commenlariis. Quodsi ooniidis le omnibus in
a scribendo præstitisse, cur non, dum riveront Vespasia-
a nus ac Titus , quorum Imperalorum nuspiciis confectum
un en! bellum , et dum Agrippa rex superstes esset , cogna-

c tique ejua, viri Græcarum literarum peritissimi, historiam

s lunm in lucem edidisli? sain utique ante viginti annos
a scriptis consignatam habebas : et poteras ab iis, quibus
a omnis explorais orant, accuratæ diligentiæ tostimonium

a retulisse. None vero, quando illi quidem nobtscum esse
a desierunt, toque redsrgui non posse nrhitraris , ausus es

s librum edere. At non ego de mois libris perinde ac tu
a son: veriius, sed ipsis lmperstoribus ces obtuli,qnum res

a geste pinne adbuc ante omnium oculos versarentur :
c quippe cousoit» crans mihi scrutin ubicunque veriutis.
a Ac proinde quum teatimonium illorum speravissem, non
a suai esspectatione mes frustratus. Quin etiam eum plu-
s ribus sliis historias: meam communierai, quonun non-
: nulli hello intariuerant : inter quos fuit res Agrippa, et
a quidam en ejns propioquis. NM!) Titus quidem Impen-
u tor et iis solis rerum gestarum notitinm hominibus tradi
a tantopers voloit, ut manu son subscriptos publicari præ-
- canait z rex vero Agrippa dons et sexaginta scripsit epis
a stoias, quibus veritatem a me traditam esse teststur. Ex
a quibus une duas etiam subjeci; et tibi , si volueris , inde
a lient en cognoscere que scripta orant. u ne: Agrippa
n Josepha carisaimo S. Libeuter admodum perlegi li-
n brum tuum. Et mihi visus es diligenter magis et accu-
" rote quam alii , qui de iisdem rebus scripserunt , narra-
u liman contesnisse. Foc autem mihi minas quod reli-
as quum et. Vals, carissims. -- Rex’ Agrippa Joseplio

un onrissimo s. En ils qua: wripsisti nihil desidcrare vide-
.- risquod siiquis le edoœst, quo nos omnes que gests
a. fuerint ab initia perspeda lnhesmus. Tamen quum me
a conveneris, ipse racinai ut auditions aliquunmulta acci-
un pias qua: iguorantur. un Mini autem, historia absoluta ,
a Agrippa, non adulatioue niais, (hoc enim si non convenie-

- bat.) neque ut tu (lices dissimulation. (uam plurimum
a aber-st ab ista logeoii malignitate,) sed, quemadmodum ii
n omnes qui historias legunt. de voritatc ejus testimonium
a perhibebat. uEt hæc quidem quæ ad Justum spectsnt, de
quibus nocessario instituenda en: digressio, hacienda dicta

sunlo.
se. Ego vers quum res Tiherisdis curassem et amicorum

concilium œegissem , delibersbam quid de Joanne (scien-
dum esses Et Galilæis quidem omnibus placuit ut, quum
ipsos amis instruxissem,in Josnnem impetum fscerem. de:
que eo tanqqsm soditionis totius auctore pœnss sumerem.
At mihi displicebat illorum sententia , cui constitutum crut
sine made tumullus compotiers. Quamobrem nos adirons.
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(lm. lûElllIOY 8102. [me]
tus soin ad coram omnem sdhibeudam , ut eorum qui sub

Joanne orant nomina ediscerent. Quod quum illi laissent,

comperto mihi qui viri essent, edictum proposai, quo
fidam dextrsmqne me illis porrigere dicebarn, qui ab Joan-e

slarent , mode resipiscerent : atque vigiuti diernm spalinm

eis præscripsi, qui suis rebus relient consolera. Perm
minitabar, nisi arma projicerent, me ignem illorum domi-
bus subjecturum esse, bonaque illorum publiœtorum. [lis

illi auditis, nec mediocri timore perculsi, Joannem relis-

quunt, srmisque projectis sd me venerunt, nom en.
citer quattuar millia. Sali veto apud Joannem manse»

runt cives ipsius, et peregrini quidam e Tyriorom me
tropoli , mille ferme et quingeuti. Joanues quidem, in me

strotegemate superatus, deinceps in patrie præ metn se
mutinoit.

67. Sub idem autem tempos Sepphoritæ somptis animi:

ad arma provolant. freti firmitate mœninm, et quod me
viderent aliis rebos distineri. flaque mittuntad Gestion
Gallons , (eut autem is tum Syriæ princes.) mantes ut sut
ipse ocius veuirct in suam fidem ipsorum ciritatem «une»

rus, ont saltem en mitteret militum præsidium. Gallus
vero se venturum quidem esse promittebat, seddetempore
nihil constitnit. Atquc ego,quum ista socepissem, mmptis
mecum militibus meis et in Sepphoritas factaimpresione,
vi illorum urbem expognabam. Galilæi veto, bac ocra-
sione arrepta, relique sibi adosse odii soi satiandi tempos,
(isti enim civilati inlesti orant infeusique,) lncitati torchan-
tur, quasi cives omnes sdvennsque ad interneciouem osque
deleturi. ltaque quum excursionem refissent, œdes illorum,

quos vscuas deprehcndebant, igue cremaront : uam ba
mines prœ metn in arcem conlugiebant. Diripiebant autem

omnis, nec ullum vastationi modum adhibebant advenus
populares suas. Ista quum ego animadvertissem, une
meuter dolebam, illisque imperabam ut desinerent, nefs:
esse suggerens in tractare ejusdem tribus boulines. Post-
quam vers neque obsecrnnti neque imperanti morem gus.
haut, (uam admonitionibus prævalebat odii magnitude.)

amicorum qui ciron me enot fidissimos joui mm
spargere , Romanes com magna militum manu impliquons

recisse in alteram orbis parieur. Hæc autem faciebam , si
rama percrebescente Galilæorum quidem impetus reprîme-

retur, servareturque Sepphoritarum civiles. Tandemqu
bene soccessit hoc stralegema. Audito enim ejnsuiodi
nuncio sibi ipsis timuerunt, relictisque a tergu qua: rapts
ceperant, fugæ se manderont, præsertim quum me ducaux
cadem l’ancre viderent. Nain ad [idem rumori hdendm
simulsbam me similîter atque ipsos periculo terreri. Sep

phoritæ autem præter omnium snorum spem hoc mon
commenta salotem coosequuti sont.

68. Sed et Tiberias parons abiuit quin a Galilæis diripe

rotor, ex hujusmodi musa. Senatus ejos primons sain
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bout ad regem, rogantes ut ad ipsos venirci urbemque sub

imperium suum acciperet. lies se ventorum promittebat,
illisque rescripsit, et literas ad Tiberienses perferendas cui:

dam eorum dedit , qui ci a cubiculo tarant, Crispo quidem
nomme, genere veto Judœo. Gaiiiæi hune qui literas de-
ferebat sgnitum comprehensumque ad me ducunt : plebs

autem omnis, hac re audits, valde exasperata erat . et ad
arma procurrebat. Quumque multi postridie ejus diei un-
dique congregati casent , ad urbem Asochin , in que devenu

sabot, veniebant, et vehemente: vocit’erabant Tiberisdem

proditricem appeliantes regisque amicaux : postulabantque

ut permitterem ipsis, desœnsu illic facto, eam funditus
evertere. Tiberiensibus quippe æquo intensi tarant ac
Sepphoritis.

69. Ego rem, istis suditis , mecum dubitabam quo mode
Tiberiadem intis Gaiilæis eriperem. Nom intitiari non pote-
ram Tiberienses literis regain ad se suivisse; nom literas,
ab illo ad ces rescriptœ, rei verilatem arguebant. ltaqoe
quum diu tacitus mecum cogitassem, tandem respondebam,
a Tiberienses quidem inique egisse et ipse novi, nec per me

a stabit quominus urbem eorum diripistis. Veruntamen
a ejusmodi quid non nisi adhibito judicio sdmittendum.
a Non enim soli Tiberienses iibertatem nostram prodideront,
a sed et multi eorum qui in Galiiæa fidei spectatissimœ ha-
n bentor. Quare mancie tantisper, dom exactios edidi-
a cero quinsm fuerint proditionis auetores : et tune omnes
a in potestate rostre habebitis, et: quotquot eorum vos
n singoli adducere poteritis. n Atque bœc loquutus persuasi
moititudini: moxque, ubi ira rosederat, domum quisque
suam disœsserunt. Quum autem eum qui a rege misons
en! rinciri jussissem , non ils moitis post diebus, quum si-
mulassem me necesse habere e rogna sbire ad aliquid ne-
gotii œnficiendum , Crispo ad me clam accito, jossi ut mili-
tem custodem incbriaret, atqoe ita ad regem fugeret : neque
enim oings retractum iri. Et hic quidem consilio mon
obsequutos, evasit, Tiberias vero. quum in estremo excidii
discrimine iterum constituta esset, mes soieriia, qua ei
providebam, pericuiom brevi sdeondom hoc modo mugit.

7o. Sub idem tempos J ustos Pisti filins me inscio ad reo

gem perfugit. Causam autem , cor ita recerit, exponam.

Quum primum ortum esset bellum, quod Judæi contra

Romanes gessernnt , Tiberienses decreversnt regi parera et

a Romanis neutiqunm descisœre. lusins vero suadet eis
arma capere , quad et ipse novis8 rebus studeret, spa-arel-

que imperium sdipisci Gaiilæorom patriæque eum. Non

tamen voti compo: [actas est. Nain et Galiiæi Tiberiensi-

bus infensi ex ira quam coucepersnt oh en quæ ante bei-

ium ab en passi liserant, Justum pro duce habere non fe-

rehaut. Atque ego, coi commisse erst prærectura Gali-
iææ a communi Hierosolymorum, sapenumero adeo ira

eccensus eram ut panna sbiuerim ab Juste oocidendo,
quad malitiam ejus perpeti nequiverim. ille initur veri-
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roïç paf Euoî MPŒTKÔTŒIÇ 61.92,4!!! 1:3: vêtu illum:

45 av (RimâaœVNi mi»: multum»; npoeÀOaiva 81:59 mi

11331510. 201:: 7&9, abcéda: ni: âÀnôziaK «à;
fluerépoaç 9:67am npoeMàiv êmôw’maw 56.: a 71v.
Kami véron 8’ «in?» lapÊa’woww ai à: tu"; êvs’ôpuç

and apôôpa mina; êôopüô’qaav. ’Eyà) 8è 93W; ôEslç

60 xpncoÎistoç ûfloorpoç’fi, yard: ri: Badiane: ônvîvrqca

10?; puctllxoïç, mi si; çuflv (19:44. xâv antiép-
0m16 p.0! nard du fiplpaw 3mm il muait: p.13 314m-
ôàw fivoue’vw dolimans; mm. i0 7&9 infime êç’ (:5 1M

Film aman» (k ralpcufiôn n’irai: êumcèv Guy-

OA. IQZHI’IOT 8102. [3,87.]

tua ne ira men aliquando in cadeau W, ad re-
gem mien, fore mua ut apud ultime: naine: (ah
habituel.

71. Sepphorltæ autan, placer opinionem e primo pai-
culo dupai , ad Cation Gallum naissant, manies in ad
eue acina muret ,nrbem in fidem suam aeœpturus,aa1

militum manum expediret, que bostium imam repri-
merei. Tandemque poreuaaerunt Gallo de bien) ad in
millere copias uliquammultaa pedums «(nm-e :qun.
quum venissenl, mon: receperunt. Quum autan roda fiai-

üma umflitibua Romands veurelur, ipse. mp6: qui
mecum orant militibus, in vicum cui nom caris veini-
bam, ubi, mais panifie vanoque eireumdalia, quum aba-

sem a Sepphori viginli eudiomm intervalle, and: copia
urbi admotia mœuibua suceessi, quumque pet sans un-
gnam militum vim en mandore feeiasem , maximum urbi:

parLem in meam potestalem redigebam. Non muito mœ-

poai propter locorum ignorantin!) neceasime mati re-
gresei sumus, aœiaia duodoclm quidem Romanarum pedi-

übus , duobus un) equitibua, et Sepphoritarum munis,

uno tantum e mais desiderata. Aliquanto un. pas:
prælio in plaultie eum equltibua maorie, quum diu putain
(armer adiissemus , vieti aumus. Nain quum cireumvœlua

eseem a Roumanie, qui mecum ennt præ metn un verte
haut. Ex illa vera acie cadi: anus eorum quibus credila
crut corporis mei cuatodia , lusins nomine , quique apud
regem aliquando eundem locum tenuerat. Fer idem autem

tempua a nage veniebant copia! cquestrea pedeslœaque, et

Sylla qui du: eis præerat , satellitum præl’ectus. Hic igiim,

quum ad stadia quinque a Juliade (nitra pondant, maudit!

præfecil viia, uni ad Cana duaenli, allai ad natation Ga-
mala, ut omni a Galilæis commenta huilas chiaderez.

72. 1m quum primum ego aeœpiuam, duo milita.
mima eo mita), et qui du): illis me: uranium. un un.
panifia prope Jordanien omnem «stria atadii intervallo ab

J uliade , ad nullam nisi veliiarem pognant veineront , dans:

ipse ad cos me aunierebam eum tribus militum minibus.
Sequenli vero die quum insidius in valle quadam colloca-

sem, baud ita pracul ab illorum castris, rosies ad W
provoaabam , admonitis qui mecum eraut militibus , un-
üsper lerga ut obverterent, quand hastes ad progrediendm

elicereul: id quod factum erat. Nain Sylla, mua mauve
fugam non simulaiam copessere,egressus am ad nos pa-
sequeudum expediebai. A terga autem ipsum occupa:
qui ex insidiis surgebant. et omnes vaide paumant.
Ego veto e vestigio aeleriler conversas, eum mais omnibus
regiis obviam pmœaai, et in fuguai eompuli. Alque pralinai

mihi ea die promus ex animi soutenue sueœsiæeynidinrs
quædam mihi obstitiaset. Equua enim , ex quo panama,
in locum manucurant incidens , sima! un ipso ne ne]:
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FL. JOSEPHI VlTA. [37.] 83!

alliait : quum autem articulorum ad menus carpum nota
esse! coutusio, depoflatus eum in vicum, cul nomen Ce-
pharnome. At mei,quum istu audivissent, sollicitique essent

ne quid larsen pejus mihi acciderit, ab hostibua quidem
persequendis destiterunt, stque reversi de me vehemeuter
animls angebantur. Aœiüs igitur merlicis et curatione ad-
bibita , ibi pet eam diem menai , quad t’ebriculam huberem ,

et nocte ex medloorum sententia translatas sont Tari-
ehæas.

73. Sylla autem et qui eum e0 erant , ubi ad eos perlsta
casent que: mihi umiderant, animosreeumpserunt : quumque

novissent negligentius cnstodiri castra, noctu trans Jorda-
nem aollocata in insidiis equitnm turma, prima luce nos ad
prœlium provocnmnt. Quibus pugnam non detrectautibus,
et in planifiera progressis , coorti e lambris equites, terrera
injecta e00 in fugam verternnt; ex souris etiam ses occl-
derunt, sibi tamen e manibus victoriam excidero pesai
sunt. Nam quum audisseut milites nonnullos Tarichæls
navibus Juliadem advectos esse, præ metu receptui cecine-
runt.

74. Non malta autem post Vespanius Tyrnm venit, et
eum en Agrippa rex. Atque Tyrii reaem maledictie inces-

sere cœperunt, bastera eum votantes et Tyriorum et Ro-

mauorum. tains enim exercituum præfectum Philippum

regiam prodidisse dicabaut et Romanorum milites qui
Bierosolymis crant, idque lpsius julien. AtquiVespasianua

his auditia Tyrlos quidem objurgavit, quad virum et regain

et Romanorum amicmn contumeliis amurent; regem vero

adhortatua est et Philippum Romain mitteret, Neroni
eorum qua geste ersnt rationem redditurum. Phüippus

proinde minus in Neronis conspectum non veniebat :
quum enim offendisset eum in extremis agentem propter
tumultus qui inciderant belluinque civile, ad regem reversas

est. Vespaaianue autem, posteaquam Ptolemsidem advene-

rat, Decapalitanorum prlmorea in Justum Tiberienaem palan

vociferabant, quad viocs eorum iaœuderit. Quanohrem

Vespasianus eum rosi in patemment tradidlt, ut panna da-

ret regni stipendiariia. At res eum inscio Vespasiano in
vincula couinoit, quemadmodnm supra dictum est. Tum
smphoritœ , obviam progresai Vespasiano , eaque salutato,

præsidium aeceperunt duce Placido, cumque illis ascenda-

runt, me a tergo ces persequente, donec in Galilæam va-

niret Vespasianus. De que adventu et cujusmodi emt, et
quo modo circa vicum Tarichæam mecum acie primum
enntliserunt , utqne illinc in Jotapata se receperunt , quinque

ipse guai in que loci obeidione , et qui factum est ut ipse
vives csptus vineulia astrictus fuel-lm, et non multo post
aolutus, qua item ipse in hello Jadaieo perlent , quæque
spectant ad Hiemolymormn obsidionem, in libris de hello
Judaico non portanctorie uarravi. Mill! autem nocessarium

esse arbitror ut res a me in vite men gestes, que: in "bras
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dm. IQZHÏIOÏ 3102. [31,as.]

de hello Judaico non retulerim, nunc quidem memo-
rem.

75. Jotapatorum igitnr obsidione ad finern perdncta ,
quum jam essem in Romanorum potestate, somma cure
habebar, Vespasiano in plurimis honore me amante.
[deo illius jussu uxorem ducebam virginem quandam, ex
illorum nnmero quæ cæsareæ capta: orant, indigents.
Verum apud me non dia manchot, sed quum solum: eum
et eum Vespasiano une pmfectus Alexandriam, discesit.
Uxorem autem alteram ducebam Alexandrie. mine quoqne
une eum Tite misent ad Hierosolymorum obsidionàn , non

semel de vita periclitatus eum, et Judæis modis omnibus id

agentibus ut me in potestatem suam redigerent, gnome
supplicia Inicerent; et flamants, queues cladem aliqmm
acciperent, ac si sa ex mea proditione accidisset, continuo
imperatorem appellantibus, et me ad pœnam tanquam ille

rum proditorem deposcentibus. At Titus Cœur. non
ignarus belli vicissitudinum, militum in me impetum si-
lentio discuüebat. Quumque in eo esset urbs Hierosolymo-

rum ut vi expugnaretur, subinde me hortabatur Titus
Cæsar ut ex patriæ excidio quicquid vellem ipæ soma:
quippe banc potestatem se mihi concedere dicehat. Ego un)
patria collapsa nihil priais habens et antiquius, quod in me
arum calamitatum consolationem acceptum servarem. quam
corporalibera, Titum ea poscebam, simulque accepi libnx
sacras, quos donc mihi (ledit Titus. Quum autem non mollo
post fratris etiam vilam eum rogassem et amioorum quin-

quaginta, res mihi ex animi sententia successit. Sed et.
racla mihi a Tito potestate, in templum ingressus. in quad

inclusa ont magna captivarum mulierum et mon"!!!
multitudo, quotquot inter cos nmicorum meorum et fami-
liarium deprehoodi, omnes, ciroiter œntum et Will
numero, liberavi, nulloque redemptionis prelio soluto di-
misi in pristinum fortunæ statum NSÜIIIW. Missns deinde

a Tite Cœsare eum Cerealio et mille equitibus in ricain
quendam cui nomen Thecoa, et! dispiciendum au locus
esset castris metandis idoneus, quum illinc revertem mulltl
viderem crucibus suffixos, et in his tœs mihi quoodam fl-
miliares agnosoerem, animo indolui, et quum Titi pedibu!

lacriinans accidissem , rem ut crat ei refereham. ille un
max jussit ipsis delractis adhibendam esse comme!
omni eum diligentia , et horum quidem duo dum amm-
tur animam emarunt, tertio vero longior vitæ nsun raidit!

est.
76. At Titus, poslquam ros in Judma turbans compo’

suent , recta conjectura agros quos hnhebam circa nm»
lyma mihi inutiles fore, propter milites Romanes illic id

regionis custodiam relinquendos, alia mihi prædil douai"

in planifie : et Romain profecturus, me navigationis sedum

assumpsit, maguo in honore habitum. ubi veto W
pervenimns, aune non mediocri mm Vespasiano r "il"
et hospitium mihi (ledit ils in ædibus, quos maman! Mm
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FL. JOSEPHI VlTA. [se,sn.] 883

imperator habituerai, et civis Romani jure cohonestavit ,
et annuam mihi pensionem assignavit; meque honoribus
cumulant non destitit, sua ergs me liberalitate ne minimum
quidem deminula danec e vita migrait : id quad ex invidia
me in discrimen adduxit. Judœus enim quidam, Jonathan:

nomine, quum seditionem apud Cyrenen excitasset, et bis
mille indigents ut idem tareront persuasisset, istis quidem
in causa erat exitii ; ipse veto, a provinclæ præside fluctua

et ad Impentorem missus, aiebat me arma et pecunias illi
suppeditasse. Vespasianum tamen non latebat quad men-
titus fuel-il , capitisque eum candemnabat, adea ut carnifici

traditus perlait. sæpe etiam postes accusationibus ab fis,
qui mon: invideruut felidtati, in me institutis, Dei provi-
dentla ex omnibus evasi. A Vespasien autem dona acupi
latifundium in Judæa. Quo eliam tempore morem di-
misi, quad ejus mores mihi non piaulent,quum jam mater
tacts esset trium llberorum 2 quorum duo quidem diem suum

chieront, anus vero, quem Hyrcanum appellavi , adhnc
superstes est. Paulo post aliam duxi uxarem , quæ in Creta

habitant, genets autem Judœa cm, parentibus nobillssl-
mis Data et omnium in iila restante splaididissimis, qu-
multas muileres morum præstantia supenbat, ut vita ejus
quam deinoeps mecum agebat lndiclo fait. Ex ca duos
suscepi tillas, Justum natu grandiorem, et post eum Simo-
nidem , qui et Agrippa: cognemen nabot. Et bujoamodi
quidem res nostrœ domestioæ. Manet! autem mihi Impe-

ratorum benevoitla papetno eadem. Nain defuncto
Vespaslano , Titus, qui eum in imperio exœpit, in eadem
quo pater honore me habult , quumque sapins accusant,
non credidit. Domitinnus autem, qui et samit, hono-
ribns etiam et digitale me nuait. Nain et Judæos sans»
tores meus supplicia affecit , et servum eunuchum filii mei
pædagognm, qui aocusationem in me instituent, punirl
jasait. Quin mihi, quad attinet ad agros in Judææ pro-
vincia, tributorum immunitatem dudit, id quad el qui ecce
perit honorifieenlissimnm œnsetur. Ad hæc Canaris uxor
Domitia mihi benefaeere nunquam destitit. Et hæc quidem

sunt que par omnem vîtam a me geste sont. Ex illis un
de moribus meis judiceut alii, prout ouiclmque libuerit.
Quum autem tui in suum, prœstantisslme virorum Eps-
phrodite, antiquitates omnes perscripserim, in lamantin
hic namtionem claude. V
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